
02 

E 
E-MOTOR GROESSE 132 

7.5 KW - 50 HZ - 1500 UPM 
V6 - 380/660 V - EEx dII BT4 

|[Q/ 

TV-500-590 A 
Si 

a ms 

12 
12 

DN 770 DN 500 

600 400 T.L. 

1 

102 UPM 

14 

0 2200 

95 

0 500 

£ T.L 

300 

12 
N 7649750 

0 83 N. 7649754 
12 0 137 

0 103 2 Anneau ;7°47 
2 Handha 

0 158 

S9 

S3 



REDUCTEUR-GETRIEBE-SPEED REDUCER 

N. 7649755 

00 

FLENDER - RF142P132 - i=14.41 

SUPPORT DE 
BHUECKE FI 
N.7612735 

MDL-140-36S 

MECANISME - ANTRIEB - DRIVE MDL 140 

DISPOSITIF DE LUBRIFICATION (THERMOSYPHON) 
SPERRDRUCKAGGREGAT (THERMOSIPHON) 
THERMOSYPHON LUBRICATION UNIT 

MDL-140-020 

GARNITURE MECANIQUE CRANE 109/109 
GLEITRINGDICHTUNG CRANE 109/109 
MECHANICAL SEAL CRANE 109/109 

CV-770-075 

10 

0 137 

0 83 
4 X N 

12 
N 7649750 

R=550 

T.L 

r~ BOO 

fa 

V 
50 X 15 

XX 

X 

TRAEGERACHSE 

X 

&y, 
A Sb 

®-°- 

S5 

\ 
S7 

XT 
X 

TRAEGERACHSE 
-X 

X. 

X 

$x 
X 

Car do u. 

S3 

11 

fa 

/U v* C /X / 

AGT-140-003 A P-P 

PROFIL 10 

x de manutention AL 10 - N.7663720 

bungsoesen - Handling lugs - AL 10 

N 7611453 

40 

30 

10 

15X45 
60 

10 

160 0 32 

250 



: PLAQUE D” ADRESSE 
JER FABRIKSCHILD 

11 

13 

12 2 Anneaux de levage AL 10 N.7663720 

2 Tragoesen - Lifting lugs - AL 10 

0 214 

0 158 

7612739 
0 153 

0 103 N 7649770 
12 

N 7649755 

R=850 
R=850 

32 

50 

BIO 

DETAIL / EINZELHEIT - Z 

S9 

10 

12 

13 

2> < 

7 
V 

/ 
7 

7 

U 

7 
- 

\ £ 
9 

) trt- 
\ 

■ / 

/ 7 37 

75* T' / 

xr • 

42= ESP 

rs 

Sa 

16 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAUBEN / CLAMPS M 20B (60-85) 

CHARGE ADMISSIBLE A / ZUL. BELASTUNG BEI / ALLOW. LOAD AT : 
+ 20'C : 33342 N / + 110*C : 32262 N 

COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENT / TIGHTENING TORQUE : 180 

MOTOR - MOTEUR 

  

SPEERRDRUCKAGGREGAT - LUBRIFICATION 

DETAIL / EINZELHEIT - T 

> 2250 

is* 

3 2090 

m 

T 

0 2390 

0 2230 

10 

TT 

20 

J L 

75 

140 

JLJk 

+ 

20 

TT 

75 

140 20 

450 

600 

20/10/99 

09/10/99 

DATE 

0 610 

0 500 

PZ 

N. 7649445 4 x N.7680146 
12 

26.5 0 503 4 X N.7680148 

0 642 

EM 

AN; 

M 

Em, 

An 

Le 

BAUV 

GESA 

ZUL. 

PRUE 

ZUL. 

BEAN 

LOSE l 

SCHR> 

KLAM1 

DICH’ 

ER6AENZT NACH GEPfiUEFTER ZEICHNUNG 

ERGAENZT NACH KUNDE FAX VOM 04/10/99 

MODIFICATIONS 

ZECH P. 

ZECH P. 

MOD. PAR: PAR: REV. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 

P 6510 

ANSD 

DER 

- SCI 

- AU! 

- ROI 

- SCI 

R] 

AL 

DESSIN 

DRAHN 

CONTRO 

DESIGN 

ENGINE 

CHEF B 

ENGINE 

MANAGE 

c: 
0 

DE 



CLIENT 
KUNDE 

CUSTOMER 

N” COMMANDE DD 
DD AUFTRAG NR. 
DD SALES ORDER 

N* CDE. CLIENT 
KUNDEN AUFTRAG 
CUSTOMER P.O. 

DATE 
DATUM 
DATE 

NOHBRE 

STUECK 

QUANTITY 

N° DE FABR. 
FABRIK NR. 
MFR’S N’ 

CHIMIE KUNDL Autriche 15B028 030/45634855 09/09/99 26807 

DETAIL / EINZELHEIT - V 

28 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAUBEN / CLAMPS M 24B (76- 96) 
CHARGE ADM. A / ZUL. BELASTUNG BEI / ALLOW. LOAD AT : 

+ 20 "C : 52858 N / + 110'C : 51093 N 
COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENT / TIGHTENING TORQUE : 190 Nm 

0 880 

Nm 

0 760 

Q ER :**5 m 
* 

N.7649460 
A MODIFIER 

12 

23 7 X N.7680146 0 770 

7 X N.7680148 0 914 

AIL 3009 (BLAU) PORENFREI 
NACH DIN 28063 

STRICH : 

1 Grundschicht Zinkstaubfarbe 

t Deckschicht Zweikomponenten 

Epcxy-Lsckfs^be, DAL 5009 Bleu 

ittlere Schichtdicke 50 p 

(mini 40 p, maxi 60 p) . 

nlf laeche : 48 m2 

itrichflaeche : 58 m2 

rgewicht : 8900 daN 

TUBULURES SUR LE RECIPIENT 
BEHAELTERSTUTZEN - NOZZLE SCHEDULE 

REP. 
POS. 
MARK 

S1 

S2 

S3 

S4 

S5 

S6 

S7 

S8 

S9 

S10 

Sil 
S12 

S13 

DN 
NM 

SIZE 

500 

770 

100 

80 

100 

50 

50 

80 

80 

80 

100 

150 

150 

PN 
NO 

RATING 

KL 

KL 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

UTILISATION 
VERWENDUNG 
SERVICE 

MANNLOCH 

RUEHRWERKSTUTZEN 

BODENLEERUNG 

CIP 

GASPENOELLEITUNG 

LS 

RESERVE 

TEMPERATUR 

NIVEAU 

NIVEAU 

PRODUCT EINTRITT 

SCHAUGLASS 

LICHTGLASS 

ACCESSOIRES 
ZUBEHOER 
ACCESSORIES 

DECKEL 

DECKEL E700 

BLINOFLANSH 

ORSCHRIFTEN : A.D. MERKBLAETTER ABNAHME ; NICHT AMTLICH ( QUALITAETSTELLE DE DIETRICH ) 

INNENRAUM 

MTINHALT 22578 
BETRIEBSUEBERORUCK -0.25/+1 
UEBERDRUCK 

BETRIEBSTEMPERATUR -20/+110 
'SPRUCHUNGSFALL 

LTR. 

BAR 

BEZEICHNUNG WERKSTOFFE WERKSTOFFNORMEN ZEUGNISSE 

INNENKESSEL 

EMAILLIERT 

BODEN P 235 GH EN 10028-2 DIN EN 10204 3.1B 

MANTEL P 235 GH EN 10028-2 DIN EN 10204 3.1B 

FLANSCH TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

STUTZENBUNDE TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

.ANSCHEN TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

TUBEN A2 - 70 DIN 267 STEMPELUNG 

(ERSCHRAUBEN 24 CR MD 5 DIN 17240 DIN EN 10204 3.1A 

UNGEN UMLAGE AUS PTFE, 2 ASBESTFREIE RINGE UNO MELLRING AUS NICHTROSTENDEM STAHL 

HLUSSMASSE 
TUTZEN 

LOSFLANSCHEN AM KESSEL DIN 28150 PN 10 

WEISSPRUEFUNGEN : - ZERSTOERUNGSFREIE PRUEFUNG (ROENTGEN) 

- ARBEITSPRUEFUNG AN JEDEM 50. SCHUSS 

5NUTZUNG DER ZULAESSIGEN BERECHNUNGSSPANNUNG IN DER SCHWEISSNAHT : 85 % 
NTGEN : - LAEN6SNAEHTE 10 X 

- RUNDNAEHTE 2 X 
- T - STOESSE 100 X 

WEISUNGEN UND ZUSATZWERKSTOFFE : SIEHE BLATT FND - 273 C 

FUEfl DIE 
CHTIGKEIT 

DER 
ISFUEHRUNG 

JbOt/L' 
2c/-('0ai1 

KffllL- 

BON POUR EXECUTION 
ZECH P 27/09/99 

QUALITY CONTROL LE: 

ER: 

ERING ECH.: 1/20 - 1/5 - 1/3.3 

TERNE-LAGERBEHAELTER-TANK 

2200 x 6400 - CSV 23000 L 

DIETRICH 
USING OE ZINSWILLER 

DIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIQUE 

3V7.. 7 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 
IL NE PEUT ETRE REPRODUIT, NI COP IE NI COMMUNIQUE A OES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU 11 MARS 1932) 

REMPLACE: 

REMPL. PAR: 

PRO JET: 

DEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG. 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: "CSVB.2200 

OESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAD - DURCH CAD GEZEICHNET 

PLAN N. CSV-2200-074 

REV 

B 
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+ 40. OSG 

E-MOrOR GROESSE 132 
7.5 KW - 50 HZ - 1500 UPM 

VB - 380/660 V - EEx dll BT4 

M \J 

TV-500-590 A 

IECOE 

e 

+ ^3S6 £ 

ON ->00 DN 770 

600 400 T.L. 

102 UPM 

I 
jkT 

14 

0 2200 

35 

t T.L. 
y— 

300 

(i 
35L 

x 

Ü 12 100 

0 93 N. 7649754 
12 0 137 

X 
0 103 2 Anneaux cl Ö* 7°47' 

2 Handhabun 
0 158 

So 

0 32 

T=- 4- 

250 

350 

L 



REDUCTEUR-GETRIEBE-SPEED REDUCER 

ELENDER - RF142P132 - i=14.41 

MDL-140- 
MECANISME - ANTRIEB - DRIVE MDL 140 

Cp) 

0 137 

DISPOSITIF OE LUBRIFICATION (THERMOSYPHON) 

SPERRDRUCKAGGREGAT (THERMOSIPHON) 
THERMOSYPHON LUBRICATION UNIT 

MDL-140- 
GARNITURE MECANIQUE CRANE 109/109 

GLEITRINGDICHTUNG CRANE 109/109 
MECHANICAL SEAL CRANE 109/109 

0 83 

12 
N 78 N 7849750 

| R=550 

T.L 

900 

V 

Sg 

10 

50 X 15 

u >0 

S6 V" 
* S4 

S5 
\ 

5; 

-h 
* 

>0 
m- 

/ 
/ 

y 

S3 

11 

Sa 

DETAIL / E 

Profil 10 0 2250 

$ 

© 

? manutention AL 10 - N.7663720 

jsoesen - Handling lugs - AL 10 

40 

30 x 3 

10 



0 158 

0 103 

19755 

R=850 

n 

12 

0 214 

0 153 

12 

R-850 

2 Anneaux de levage AL 10 - N.7ti 

2 Tragoesen - Lifting lugs - AL 

32 

50 

DETAIL / EINZELHEL 

16 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAUBEN / CLAMPS M 
CHARGE ADMISSIBLE A / ZUL. BELASTUNG BEI / AL 

+ 20°C : 33342 N / + 140 °C ; 
COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHOREHMOMENT / TIGHTENI 

12 

o , 

/ 

\ 
u 

180 

/ / X f\ 

x 

o 

o 

\ 

X 

MOTOR - MOTEUR 

SPEERRDRUCKAGGREGAT - LUBRIFICATION 

INZELHEIT - T 

T 

AJk JUL 

J L 

DALE 

0 610 

o 
o 
to 
II 

£t 

0 500 

O 

V 
N.7649445 

12 

26.5 0 503 

0 642 

M3C!F!CAT!DMS urn p*p 



>63720 

10 

CLIENT 
KUNDE 

CUSTOMER 

BIOCHIMIE KUNDL Autriche 

N ° COMMANDE DD 
DD AUFTRAG NR. 
DD SALES ORDER 

15B02B 

N ° CDE. CLIENT 

KUNDEN AUFTRAG 
CUSTOMER P.O. 

030/45634855 

DATE 
DATUM 
DATE 

09/09/99 

NOMBHE 

sTuecK 

QUANTITY 

N' DE FABR. 

FABRIK NR. 

MER’S N 0 

26807 

DETAIL / EINZELHEIT - V 

24 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAUBEN / CLAMPS M 24B (76- 96) 

CHARGE ADM. A / ZUL. BELASTUNG BEI / ALLOW. LOAD AT : 

+ 20 “C : 52058 N / + 110 “C : 51093 N 
COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENT / TIGHTENING TORQUE : 190 Nm 

0 8B0 

20B (60-85) 
LOW, LOAD AT : 
1904 N 
IG TORQUE : 180 Nm 

x N.7680146 

0 760 

i I 

P iS 

Sr * 

V N.7649460 

20 

23 6 X N.7680146 0 770 

6 X N.7680148 0 914 

X N.7680148 

EMAIL 3009 (BLAU) PORENFREI 

NACH DIN 28063 

ANSTRICH : 

-1 Gnundschicht Zinkstaubfarbe 

-1 Deckschicht Zweikomponenten 

Epoxy-Lackfarbe. RAL 5Ü09 Blau 

Mittlere Schichtdicke 50 p 

(mini 40 p, maxi 60 p) . 

TUBULURES SUR LE RECIPIENT 
BEHAELTERSTUTZEN - NOZZLE SCHEDULE 

REP. 

POS. 

MARK 

S1 

S2 

S3 

S4 

S5 
r»p 

4 UU 

Emailflaeche : 

Anstrichflaeche 

50 m 2 

60 m 

Leergewicht : 8950 daN 

BAUVORSCHRIFTEN : A.D. MERKBLAETTER 

GESAMTINHALT 

ZUL. BETRIEBSUEBERDRUCK 

PRUEFUEBERDRUCK 

ZUL. BETRIEBSTEMPERATUR 

BEANSPRUCHUNGSFALL 

BEZEICHNUNG 

INNENKESSEL 

EMAILLIERT 

BODEN 

MANTEL 

FLANSCH 

STUTZENBUNDE 

S7 

38 

S9 

310 

Sil 

S12 

S13 

DM 
MN 

SIZE 

500 

770 

100 

BO 

100 

ZjU 

50 

80 

BO 

80 

100 

150 

150 

PN 

ND 

HATING 

KL 

KL 

10 

10 

10 

IU 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

UTILISATION 

VERWENDUNG 

SERVICE 

MANNLOCH 

RUEHRWERKSTUTZEN 

BODENLEERUNG 

£ ( 9 

L S 

W/'J- 

/OAVI 

f- 

Ptrodxllc/' £/ 

5IXu>AAj^<a? 

U*u 

ACCESSOIRES 

ZUBEHOER 

ACCESSORIES 

DECKEL 

DECKEL E700 

ZV gd~/ZüiiJ.'< - 

ABNAHME : NICHT AMTLICH ( QUALITAETSTELLE OE DIETRICH ) 

INNENRAUM 

-23586 2 ZWC 
0.25/+1 

-jüo -j^er/+l 10 

WERKSTOFFE 

P 235 GH 

P 235 GH 

TStE-285 

TStE-285 

LTR. 

BAR 

BAR 

WERKSTOFFNORMEN 

EN 10028-2 

EN 10028-2 

DIN 17103 

DIN 17103 

ZEUGNISSE 

DIN EN 10204 3.18 

DIN EN 10204 3.1B 

DIN EN 10204 3.1A 

OIN EN 10204 3.1A 

LOSFLANSCHEN 

SCHRAUBEN 

KLAMMERSCHRAUBEN 

DICHTUNGEN 

TStE-285 

A2 - 70 

24 CR MO 5 

DIN 17103 

DIN 2B7 

DIN 17240 

DIN EN 10204 3.1A 

STEMPELUNG 

DIN EN 10204 3.1A 

UMLAGE AUS PTFE, 2 ASBESTFREIE RINGE UND WELLRING AUS NICHTROSTENDEM STAHL 

ANSCHLUSSMASSE 

DER STUTZEN 

LOSFLANSCHEN AM KESSEL DIN 28150 PN 10 

- SCHWEISSPRUEFUNGEN : - ZERSTOERUNGSFREIE PRUEFUNG (ROENTGEN) 

- ARBEITSPRUEFUNG AN JEDEM 50. SCHUSS 

- AUSNUTZUNG DER ZULAESSIGEN BEflECHNUNGSSPANNUNG IN DER SCHWEISSNAHT : 85 X 

- ROENTGEN : - LAENGSNAEHTE 10 % 
- RUNDNAEHTE 2 * 

- T - STOESSE 100 % 

- SCHWEISSUNGEN UND ZUSATZWERKSTOFFE : SIEHE BLATT FND - 273 C 

FUER DIE 

RICHTIGKEIT 

DER 

AUSFUEHRUNG 0Lt. /o. y/m . ZkZ- A 

P 6060 OESSINE, 

DRAWN BY: 

P 6070 
CONI ROLE: 

DESIGN 

ENGINEER: 

P 6590 

CHEF BE: 

ENGINEERING 

MANAGER: 

ZECH P. 27/09/99 

BON POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH.: 1/20 - 1/5 - 1/3.3 

P 6560 CITERNE-LAGERBEHAELTER-TANK 

0 2200 x 6700 - CSV 23000 L 
P 6550 

P 6510 
DE DIETRICH 

USING OE ZINSWIUER 

DIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIDUE 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 

IL NE PEUT ETRE FIEPROOUIT. NI COPIE. HI COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI OU 11 MARS 1932) 

REMPLACE: 

REMPL. PAR; 

PROJET: 

OEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG. 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: CSV8.2200 

DESSINE PAR CAO - ORAWN BY CAO - DURCH CAD GEZEICHNET 

PLAN N. CSV-2200-074 

REV 

L 



© 
158 137 

N. 7649755 15.5 14 N.7649750 

IF Vs 
2 
2 

' 

i £ 

B£ 

JL 
A n 

0 500 
<3 

0 610 

DN 50 

\ 

J 

DN 100 / 

0 330 

DN 50 

25.05.38 

DATE 

01102 

12 I 0 53 N. 7649735 

df 
/' 4 - 4 A V. 

DESIGNATION ARTICLES 

TAMPON - BRUT 

TAMPON - EMAIL BLANC 

TAMPON - EMAIL BLEU 

REFERENCE 

7614273 

7614117 

7614116 

DN 80 

Pa ids (sans bride folle) 

Gewicht (ohne Losflansch) 

weight (without loose flange) 

(7 
o^65 daN 

Surface Eiiail 

Esailflaeche 

Enameled area 

Surface peinte 

Färbetlaeche 

Palntad area 

0, 60 ID ! 

0, 65 IT * 

Ajouter tableau des references 

MODIFICATIONS 

SOWIDT M. 

MOO. PAR APPR. PAR; REV. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 

P 6510 

OESSINE: 

DRAWN BY: 

CONTROLE: 

DESIGN 

ENGINEER: 

CHEF BE: 

ENGINEERING 

MANAGER: 

Chris. 

KUGLER 

flivU 

COE (ETU) 

21.07.92 

DATE NBRE 

BON POUR EXECUTION 

8UALITY CONTROL 

ECH.: 0, 2 

TAMPON DE TROU D'HOMME 

MANNLOCHDECKEL 

MANHOLE COVER 

DN 500 

DE DIETRICH 
USIfC DE ZINSWILLER 

DIVISION 

E9UIPEMENT 

CHIMISUE 

CDE (ETU) DATE NBRE 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 
n. NE PEUT ETRE REPROOUIT. NI COPIE, NI COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LDI DU 11 MARS 1932) 

REMPLACE: 

REMPL. PAR: 

PROUET: 

DEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG.: 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: TV.0500.0590A _w?(2).SCM 

DESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAD - DURCH CAD GEZEICHNET 

PLAN N TV-500-590 

REV. 

A 



2
5
5

 

Bride a souder et a usinEj 

N.7612716 N. 7649786 

Flansch nach dem Emailliej 

Flange to be welded and ni 

0 320 

0 240 

\ ^ 
% I i I § EÜ “n 

- 

225 

0 760 

0 8B0 

TROU 0 80 

POUR MANUTENTION 

-© 
A-' 

© 
/ 

1Ü / 
LU 

0 % ■ 

0 / 
73 

©• 
_u 

F= 

0 

s2 
> 

© 
is 

8 \ 

© 
s 

Y A \ 
H H 

£ & 
© © iS; 

© 0 

36 26 
TROU 0 80 

POUR MANUTENTION 

>7
77

77
%

 



r apres vitrification et apres montage de la bride folle 
ren und nach Montage des Losflansches schweissen und bearbeiten 
lachined after glassing and after mounting of the loose flange 

TROU 0 80 

POUR MANUTENTION 

© N 

0 & 
\ 

s 
INTERUPTION DE 10 MM 

DU POND 0 14 

V- 

4 V- 

<£> i 

0 

J. 

'A 0 
% / 

/ 

4 

0 80 

4 
10 

A 
80 

<1 50 100 50 

200 

IV 
a 

LU 

c 
o 

?? 
CM 

\ 

BRIOE 

FLANSCH 

FLANGE 

Poids 

Gewicht 

height 

Surface Email 

Emailflaeche 

Enameled area 

Surface peinte 

Faroeflaeche 

Painted area 

in 
■'j- 

0 850 

0 780 - 28 Trous-Loe 

0 670 f8 

0 460 - 4 Trous-Loec 

Ral. 

0 422 HB 

Ra6. 

0 410 

0 350 - 12 x 0 22 
*0.0 

0 306“° 3 

Ra6, 3 

DIN 28137 - E 700 

Or 280 daN 

0. 5 m* 

1. 2 m* 

OATE MODIFICATIONS MOO. PAR: APPR. PAR: REV. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 

P 6510 



CDE ETU) DATE NBRE 

15B028 09/09/99 
:her-Holes 0 26 

ier-Holes 0 22 

fr-to 
5 / AF 

fr-to fr-to 
R« 1. 6 / AF 

R»l. 6 / AF 

xz 

2 

O 4. ta. ^ ? ? •? 

"PS> S. 

(J Kfi. A it-J 

OESSINE: 

DRAWN BY: 

CONTROLE: 

DESIGN 

ENGINEER: 

CHEF BE: 

ENGINEERING 

MANAGER: 

ZECH 

Pierre 
22/09/99 

BON POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH.: 1/5 i/3 

COUVERCLE DE MONTAGE 

MONTAGEDECKEL 

MAIN COVER 

DN 770 - E 700 

CE PLAN E5T NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 

IL NE PEUT ETRE REPROOUIT. NI COPIE, NI COMMUNIQUE A OES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU 11 MARS 1932! 

REMPLACE: 

REMPL. PAR: 

PROJET: 

DEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG.: 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: 

DE DIETRICH 
USINE DE ZINSKILLER 

DIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIQUE 

DESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAD - DURCH CAD GEZEICHNET 

PLAN N. CV-770-075 

REV 



N.7612716 N.7649786 

Bride a souder et a us 
Flansch nach dem Email! 
Flange to be welded ant 

0 320 

0 240 

\) 
K m 

■f 

225 

0 760 

0 880 

TROU 0 80 

> 

POUR MANUTENTION 

-€)-dr-^) 

•<\ © 

I I / fi L U 

£ 
0 

/ 
7^ 

0 

=h E= 
0 

A: 

0 

0 

$ \ 
% 

y \ 

a ■i © © © © 

26 
TROU 0 80 

POUR MANUTENTION 



mer apres vitrification et apres montage de la bride folle 
?.ieren und nach Montage des Losflansches schweissen und bearbeiten 
1 machined after glassing and after mounting of the loose flange 

— 
5 

0 80 

4 
R=10 

si 
a 

80 

<1 50 50 100 

200 

TROU 0 80 

POUR MANUTENTIQN 

^0 

INTERUPTION DE 10 MM 

DU ROND 0 14 

\ 
Sr 

r \ ^ 

b 

0 

0 

1 
% 

'j / 

DATE 

BRIDE 

FLANSCH 

FLANGE 

Poids 

Gewicht 

Height 

?? 
+r 
ru 

0 850 

0 780 - 28 Trous-Lo< 

0 670 f8 

0 460 - 4 Trous-Loe 

Ral 

0 422 H8 

Ra6 

0 410 

0 350 - 12 x 0 22 

+0.0 

0 306"°'3 

Ra6. 3 

DIN 28137 - E 700 

4/ 280 daN 

Surface Email 

Emallflaecne 

Enameled area 

0, 75 m 2 

Surface peinte 

Farbeflaeche 

Painted area 

2 HT 

MODIFICATIONS MOD. PAR APPH. PAR: REV 

P 606 

P 607 

P 659 

P 656 

P 655 

P 651 



CDE (ETU) DATE NBHE 

15B028 09/09/99 
cher-Holes 0 26 

her-Holes 0 22 

fr-to 
6 / AF 

fr-to fr-to 
Ra 1. 6 / AF Hal. 6 / AF 

V 
55 

% 

I 

ffyVlQjL' 

n.*o-11 
r>ep s. & 

OESSINE: 

DRAWN BY: 

CONTROLE: 
DESIGN 
ENGINEER: 

CHEF BE: 
ENGINEERING 
MANAGER: 

ZECH 

Pier 
22/09/99 

BON POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH.: 1/5 1/3 

COUVERCLE DE MONTAGE 

MONTAGEDECKEL 

MAIN COVER 

DN 770 - E 700 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 
IL NE REUT ETRE REPROOUIT, NI COPIE. NI COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU It MARS 1932) 

REMPLACE: 

REMPL. PAR: 

PRO JET: 

OEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG.: 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: 

DE DIETRICH 
USINE DE ZINSWILLER 

G 
OIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIOUE 

DESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAO - DURCH CAO GEZEICHNET 

PLAN N. CV-770-075 

REV 

T 
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LIMITE D’EMAIL 

GLASS LIMIT 

W 

TETE D‘AGITATEUR / At 

MCT-140-001J - N.7615 

FND-244 B 

.1- 

TUBE / PIPE 0 168.3-34.2 

FNb-I^ e> 

R 

[13 V*-' 

L 



TOLE / BLECH EP.24 MH 

EH26TI 

EINZELHEIT -L 

TUBE / ROHR 0139.7-1 
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0 400 
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05/10/99 

DATE 

UM 150 HM YERKUERTZ 

MODIFICATIONS 

ZECH P. 

MOO. PAR: APPfl. PAR: REV. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 

P 6510 

DESE 

DRAV 

com 
DES1 

ENGI 

CHEF 

ENGI 

MAN; 

AG 

TL 

c 



R=30 

50 

COE (ETU) 

15B028 

DATE 

09/09/99 

NBRE EMAIL 

3009U (WEISS) 

SECTION A-A 

0 500 

POIDS : 435 KG 

EMAIL : 4M2 

^ c 
ll. io, f? 

INE: 

(N BY 

ROLE 

6N 

NEER 

BE: 

NEERING 

iGER: 

ZECH 

Pier 
23/09/99 

BON POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH.: 0.1-0.2 

ITATEUR A TURBINES 0 500 

RBINENRUEHRER 0 500 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 

IL NE PEUT ETRE REPRODUIT, NI COPIE, NI COMMUNIQUE A OES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU 11 MARS 1932) 

REMPLACE: 

REMPL. PAR 

PROJET: 

OEVIS N. 

CLIENT; 

ARCHIVES; 

EXTR. ORIS.: 

N. REF. 

GROUPE-SERVICE: AGT.0140 

E DIETRICH 
USINE OE ZINSWILLER 

OIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIQUE 

DESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAD - DURCH CAD GEZEICHNET 

PLAN N. AGT-140-003 

REV 

A 
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LD 

Corner IntitVioq O? Uwtr ytxwc h- 

1 ^fooecs A Afld b Oft A^IVAW gn<l. 

i^i-iLB»n-fro«n Nay 5ate of slcewC iVtn5. 

üLb. .Sur la lele 

infp'riPur (k) p«J rU 

rapport au plan 

cki nepgrp 

CTuTl 

\a s_K«rruse rep ^S. 

2 markierte R»l\en 

d auf dem Ri ;h rer köpf   

unseren Qillo. lb) isV tl mm 

JD£ZC Qiyn . auf rtip. riderfe 

Jlachg. der Mülse. pos b 

VARIANTE : AP < 2 BAR - T ^ 110°C 

COTE PROOUIT - GARNITURE MECANIQUE 

PRODUKTSEITE - GLEITRINGDICHTUNG 

PRODUCT SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 140 - CODE QW1C1 - YC$ 

COTE ATMOSPHERE - GARNITURE MECANIQUE 

ATMOSPHäRENSEITE - GLEITRINGDICHTUNG 

ATMOSPHERE SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 6”1/2 - CODE QAR171 - PP 

REF. I ART. NR. / PART NR. : 7650841 

COTE PRODUIT - GARNITURE MECANIQUE 

PRODUKTSEITE - GLEITRINGDICHTUNG 

PRODUCT SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 140- CODE QR1C1 - YD 

REF. I ART. NR. / PART NR. : 7650838 

55 

54 
53 
52 
62 
50 

61 

60 
69 
58 
57 
56 

JOIN 

JEU I 

SIEG 

DOUI 

FACF 

COIL 

JOIN 

JEU 

SIEG 

DOU: 

FACI 

COIL 

JOIN 

JEU 

SIEG 

Dou 

FACI 

COIN 

y 

13 
n 

49 

48 

47 

46 

45 

43 

i 
r 42 

41 
X 40 

39 BOUCH 

38 BOUCH 

37 TUBE D 

36 RACCO 

35 JOINT 

34 ANNEA 

Leak oonrrCP. 
Recuperation de» fuites 

33 B 12 RONDE m: RV 33 A 12 ECROU 
Leckkorvtrolle 32 FLACOI 

31 EMBOU 
SorVi* do fluid» <de 

Sperrflüssigkeit - AosfriVPvPj/ 
30 SUPPO 

Sperrt lüssigkeits - f\usfri 

<DuM*V of   © 29 GOUPIL 

28 VisCH 

27 COLLIE 

26 VIS D’E 
25 JOINT 

24 THERM 

23 GRAIS; 6 /jTrAJlr dr FtyidL 

^Cnlre«. <du fluid 

22 JOINT 

it du fluide d» baf*ag»^X\ 

perrf|üs*igk«itS- Eintritt 

21 JOINT ■ 

20 JOINT 

19 JOINT 

18 JOINT 

17 

16 JOINT 

15 ROULE 

14 B BAGUE 

14 A BAGUE 
N-' -Jm- 

13 B RONDE 

13 A Vis H. 
12 VISCH 

11 B VISC 
11 A DOIGT 

10 12 GOUJC 
JONC t 

8 B RONDE 

8 A Vis CF 

LANGU 

COUVE 

3 CHEMI 

PORTE 

PORTE 

BOITIE 

BRIDE 

iearyhon 
REP NBR. 

ZAHL 
NBR. 

POS 
REP 

P 6060 DESS4P 

DRAW! 

CONTR 
BtStGf 
ENGIPM 

P 6070 

CHEF t 

P 6590 
MAN AI 

Bat P 6560 

Geht 
Stee P 6550 

c 
<n nieve»* 

c vida^y thou^Q RkwU vi ±2£ P 6510 

r Uf APPR PAR MV DA»E ' MODIFICATIONS MOO. PAR 



<N 

r 0 200/ 180X2 
JE RESSORTS 
EYD 
LLE SUPPORT 

T TORIQUE 0 196,22X7 
JE RESSORTS 
EPP 
LLE SUPPORT 

T 0 200 /180 X 2 
JE RESSORTS 
E YD 
LLE SUPPORT 

DICHTUNG 0 200 / 180 x2 

SATZ FEDERN 

SITZ YD 

GLEITRINGTRAGER 

GLEITRING 

KEILDICHTUNG 

O-RlNG 0 196,22 X 7 
SATZ FEDERN 

SITZ PP 

GLEITRINGTRAGER 

GLEITRING 

KEILDICHTUNG 

DICHTUNG 0 200 / 180 x 2 
SATZ FEDERN 
SITZ YD 
GLEITRINGTRAGER 

GLEITRING 

KEILDICHTUNG 

GASKET 0 200 /180 x 2 

SETOF SPRINGS 
SEAT YD 
RETAINER 

ROTATING FACE 

WEDGE 

O-RING 0 196,22 X 7 
SET OF SPRINGS 

SEAT PP 

RETAINER 

ROTATING FACE 

WEDGE 

GASKET 0 200 /180 x 2 
SET OF SPRINGS 

SEAT YD 

RETAINER 

ROTATING FACE 

WEDGE 

PTFE 

CERAMIQUE 

316-1.4401 

PTFE VERRE 

PTFE 

VlTON 

NI-RESIST 
316 -1.4401 

CARBONE 

PTFE 

PTFE 

CERAMIQUE 

316 -1.4401 
CARBONE 

PTFE 

N° 97 

N“ 92 - CODE 1 

N° YD-CODEC 

N° 90 - CODE 1 
N°95 - CODEW 

N° 94 - CODE Q 

CODE A 

N° 92 - CODE 1 
N' PP - CODE 7 

N° 90 - CODE 1 

NP95 - CODER 

N° 94-CODE Q 

N° 97 

N°92-CODE 1 
N° YD - CODE C 
N° 90 - CODE 1 

N« 95 - CODER 

N° 94 - CODE Q 

7650544 

7607415 

7650460 

7650424 

7607407 

7650460 

7650411 

7650544 

7607416 

7650474 

7650424 

ON 1/2 ' 
ON 1/4" 

E VIDANGE 0 13 
RD UNION 1/2” 

J ELASTIQUE 0 160 X 4 
LLE ONDULEE M 12 
M 12 

J 0 55 -125 ML 

T 1/8” 
3T DE FLACON 
LE ELASTIQUE 0 6X10 

C, M 14X50 
R D'ENTRAINEMENT 

NTRAINEMENT 

JMETRE 0°C - 160°C 
EUR 1/8” 

STOPFER 1/2” 
STOPFER 1/4" 

ENTLEERUNGSROHR 0 13 

EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG 

DICHTUNG 

SICHERUNGSRING 0 160 x 4 
FEDERSCHEIBE M 12 

MUTTER M 12 

FLäSCHCHEN 0 55 -125 ML 

NIPPEL 1/8” 

FLASCHCHENHALTERUNG 

SPANNHüLSE 0 6X10 

ZYLINDERSCHRAUBE M 14x50 
SPANNRING 

MITNEHMERSCHRAUBE 

DICHTUNG 

THERMOMETER O°C - 160°C 

SCHMIERNIPPEL 1/8” 

PLUG 1/2” 
PLUG 1/4” 

OUTLET PIPE 0 13 
MALE COUPLING 

GASKET 

CIRCLIPS 0 160 x 4 
SPRING WASHER M 12 
HEX. NUT M 12 

RECEIVER 0 55 -125 ML 

CONNECTOR 1/8” 

SUPPORT FOR RECEIVER 

ELASTIC PIN 0 6 X 10 

HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW 

DRIVING RING 
DRIVING SCREW CHc,M10x15 
GASKET 

THERMOMETER 0°C - 160°C 

LUBRICATOR 1/8” 

316L-1.4404 
316L-1.4404 
304L -1.4306 

316L -1.4404 
CU 

A2-70 
POLYETHYLENE 

INOX 
INOX 
A2-70 

A2-70 
P235GH 

A2-70 
CU 

0 27/21X2 

AclN-525 

MDL-40-033 
AclN-525 

MDL-140-037 
MDL-80-535 

0 27 / 21 X 2 

0 80 
N° 9.20.00.72 

4950090 
4950092 
7613496 

4960149 
5011078 
6260262 

6190172 
5804310 
4992050 

4949025 
7680170 
6224385 

5764690 
7613962 
5764421 
5011078 
5366175 

5148218 

GO 

DICHTUNG GASKET PTFE 0 196/155X 6,5^.3 7650640 
ORIQUE O -RING O-RING VlTON 0 132,95X3,53 7650026 
ORIQUE O-RINO O-RING VlTON 0 139,07 X 6,99 7660047 

U) 

ORIQUE O-RING O-RING VlTON 
TORIQUE O-RING 

0 152,00 X 3,53 7650027 
O-RING VlTON 0 228,20 X 3,53 7650065 

ORIQUE O-RING O-RING VlTON 0 228,20 X 3,53 7650065 
MENT N.23032 .ROTULE KUGELLAGER BEARING 160 X240 5135554 
ETANCHEITE DIN3760 DICHTRING DIN3760 SEALING RING D1N3760 NB 70 AS 160x190x15 5142190 
ETANCHEITE DIN3760 DICHTRING DIN3760 SEALING RING DIN3760 NB 70 A 160X190X16 6142189 
LLE ONDULEE M 8 FEDERSCHEIBE M 8 SPRING WASCHER M 8 6190168 
M 8 X 35 SCHRAUBE H, M 8 x 36 SCREW H, M 8 x 35 A2-70 5614167 
c, M 8 X25 ZYLINDERSCHRAUBE M 8 x 25 HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW A2-70 5764286 

M 4 X 10 SCHRAUBE C S, M 4 x 10 

DE GANT 0 1/2” THERMOMETERHüLSE 

SCREW C S, M 4 X 10 A2-70 5754204 
304L -1.4306 MDL- 80-032 7617569 

N M 12 X 333 STIFTSCHRAUBE M 12 X 333 STUD M 12 x 333 A2-70 MDL-140-030 7617628 
E RETENUE ARRETIERRING CIRCLIPS 304L -1.4306 MDL-140-029 7617627 
LLE M 6 U SCHEIBE M 6 U WASHER M 6 U 6100362 
c, M6X16 ZYLINDERSCHRAUBE M 6 x 16 HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW A2-70 5764164 
ETTE DE RETENUE ZENTRIER LEHRE CENTRING TAB E24-2 - ST-37 
RCLE DE ROULEMENT LAGERDECKEL BEARING CAP 

MDL-100-028 7617596 
20MV6 -1.5217 MDL-140-027 7617635 

HüLSE SLEEVE 20MV6 -1.5217 MDL-140-026 7617634 
SIEGE SUPERIEUR HALTERUNGSRING RING 20MV6 -1.5217 MDL-140-025 7617633 
SIEGE INFERIEUR SITZHALTERUNGSFLANSCH SEAT FLANGE 20MV6 -1.5217 MDL-140-024 7617632 

GEHÄUSE HOUSING 20MV6 - 1.5217 MDL-140-023 7617631 
SUPPORT TRAQ FLANSCH SUPPORT FLANGE P265GH MDL-140-022 7613776 

DESIGNATION BEZEICHNUNG DESIGNATION 
MATIERE 

WERKSTOFF 
MATERIAL 

PLAN 
ZEICHNUNG 

DRAWING 

REF.ART. 
ART. NR. 
PART NR. 

iE: 
4 BY : 

ÖLt: 
* 

:ER : 

* : 
MM 
JER : 

J* 8. 

_2& 

BOM POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH: IUI 

MDL KOINT7DD 
er ac/er wee garniture erwe 
>use in Stahl mit crane 
/ housing with mechanical seaI 

i Dietrich 
ilNE DE ZIMSWILLER 

DIVISION 
EQUIPEMENT 

CHIMIQUE 

CE PLAN EST NOTRE PROPR|£T£ EXCLUSIVE. 

IL NE PEUT ETRE REPRODUIT. Nl COPlE. Nl COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU 11 MARS 1932). 

REMPLACE : 

REMPL PAR : 

PRO JET : 

DEVIS N° : 

f ‘ 

CLIENT : 

ARCMVM : 

EXTR. ©RIG. 

ST«*:7617638 
L) 

FIAR r MDL-140-020 
REV. 

C 

J T 
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15 5 313 I 

*2 

21_ 4 Ws HM 16>50+ rnndeAW. DfcC. tt ■fryA J karhckrauhe. 

V) ft houbni H M ICxftD + ronctaAte. DEC- H Sechs kan tuckraabe tL^JicL. 

Z1 

17 

3 Courroirs trap^ VP 2 3/gg._ Keilriemea 

1 iPpulte m2. MGT <£20Q -A gorges SFD air's a# < J5&. KRilrir.mcnsrJicibc. 

26 
25 

i Pouiie nubrice M6T ft 200- 3 ^eCfe^AEfi -pUuiUeJFS* ths/t^S3,8 Keilriemen scheibe 

1 \Moteur 1,5 Kul P'tZZ 15OO uPn l8o/66o<s ££* ea ary 
1 \Redudeur ftF 142 Pi32 bride d>45Q i~ 4v? montage 31 irnradge triebe 

24- 1 1 f rein a alleren de. 25 JUN 33 eJüdt&iSÜ. 

21 
22 

1 I Goup/lle _Alas tiqae. /12.x 40 

A \P(&1 support. 

Mil. Sicherungsblech and jViett- 

Spann stifle 
MDL_32E>:.366 Halterung 

21 2 \ Mis H MS*20 fcv; CC g.c.rou Sechskantschraube 

2SL 
EL 

1 I Xig&.SiUpfarJL MPL-ßP-^J.! SchiA.tzhaabekalter- 

1 J Curtcr dr. protection comphtL MDL-1QO-2OQ' Schgt.zhgub* 

m 2 I Vis H M 10*35 + tonfk.Ua. T>£r, niQ Sechokartfschraub* 

£L i Dispastftf de. lubrificalhZA. type AD - Sperrdruck aß}ruga L 
16 LAclakdtsL J.2*J3 * &2 Paßfeder 
15 

Ik 

12 2ft ftoubns H M 24*1 QO* rnr*L- DEL M m SachskanlscJiriiuLe 

12 iZVftnulms H M 20* 130 4 fond..Dtt.E12Q 
11 A Y&oubnJt. U M2Q^Q_k rond. DEL t\2Q 

30 1 \ Taint ^ 250 /30s X 6 Tüfflan bpeÄW 

Sechskantschraube ti,:- {ALL 

Serhi IOMIS Hi rau be M-.-My 

Dichtung 
3 A iftfyuc d'arrftavec vis CHc M 14*50 MDL 1i*0- 2(,4 Klemmschelle mit Inremerhs/unitsc 

1 \ Ron teile A 2 24 Fächer scheihe 

l-ll//s H.M2b xio Sechskantschraube 

1 \Rsmdelk__^_l 10/25 * 2Q MDL 140-281 Scheibe-. 

i fand eile <£.125 Jl<> ? zz_ MDL 140-017 Scheibe 

lZlMA&.CHc M20*70 Irm ensechs bant ±ch mu be.. 

1 [ AccQuplvmenl rigide en ft parties MDL 140- 111 Kupplung 3 tätig.. 
1 [3üLLIST avec^gami ture^Crane- HQL&a -g2BJ Gehäuse, mit QL PJL 

MDL 125 -251-8 Laterne. mfr. Huise- Lonlorne da ulk QUPC 
Plan Benennung Designation Zeichnung 
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USIN« Dt ZM5M1UI« 
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Denu 1 u/ 

PLAN N. MDL fVO“ 36Ö 
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De Dietrich ^ 
EQUIPEMENT CHIMIQUE 

B.P. 8 
F-67110 ZIIMSWILLER 
T<5I : 33 (0)3 88 53 23 00 Fax : 33 (0)3 88 53 23 99 
Internet http://www.dedietrichddz.com E-mail: \mo\ce@ddz.dedietrich.com 
Societe anonyme au capital de 24 931 244 € 

( N° d'avis d'expedition et code dient h rappeier dans toute correspondence ) 

AVIS D'EXPEDITION 

ADVICE NOTE 

VERSANDANZEIGE 

DDK 

N° 32118/99C2 00 

DU/OF/VOM 13/12/99 

Page/Seite 01 

Adresse de livraison 

Delivery Address 

Lieferanschrift 

IDEM 
BIOCHEMIESTRASSE 10 
AUTRICHE 

J V 

BIOCHEMIE GmbH 
A-6250 KUNDL / TIROL 
AUTRICHE 

Mode d'expedition 
Method of shipment 
Versandart 

LKW 
SCHENKER 

Code Client 
Client No 
Kunden Nr. C0000214 

Conditions de vente 
Price terms 
Preisstellung 

INCOTERMS 
CIP-KUNDL 

Notre Commande 
Our Sales Order 
Unser Auftrags 

15B028 

Votre cornmnnde du / Your Purchase Order of / Ihre B tstelluno vom 09/09/99 

030/45634855 

Nature des colis 
Method of packing 
Art der Verpackung 

Qt6 
Qty 

Menge 
Designation / Designation / Bezeichnung 

Poids Net (kg) 
Netweight 
Nettogewicht 

Poids Brut (kg) 
Grossweight 
Bruttogewicht 

KOLLIDATEN BK 030/45634855 

ik-k-k'k'k-k'k-k'kmk'k'k'ic-k'k 

DER DECKEL DN 7 

*******-jt*********************************************** 
[70 UND DfeR TURBIN RUEHRER SIND AUF DEN KESSEL MONTIERT. 

★ ★★■A-*********** fr******************************************************* 

1/2 1 HOLZLAGER 
1000X245X260CM 

- 2/2 1 KARTON 
2 0X2 0X2 0CM 

1 

1 

Lieferung 01 Teillieferung 

STATISTISCHE WARENNUMMER 730900300000Y 

LAGERBEHAELTER DN 2200 KOMPLETT 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. S15B028.C01 
Fabrikations-Nr.26807 
COUVERCLE MONTAGE DN 770 SPECIAL 
Pos.-Nr. 214 ARTIKEL-NR. S15B028.214 
AGITATEUR A TURBINE DIA. 500 
Pos.-Nr. 220 ARTIKEL-NR. S15B028.220 

PTFE/ARAMID DICHTUNG DN 50 104/ 59X 6 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5018450 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

PTFE/ARAMID DICHTUNG DN 80 140/ 89X 6 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5018470 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

PTFE/ARAMID DICHTUNG DN 100 162/ 113X 6 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5018473 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

9000 9250 

//V. 4L ff /jjUXt 
Date d'enlövement 

\ r 

A 

Nom du transporteur \r Signature du chauffeur 

548 500 594 R.C.S. STRASBOURG • N° d'identite d'entreprise 548 500 594 00054 - N° Id TVA FR 02 548 500 594 - LIEU DE JURIDICTION : STRASBOURG 
BANQUES : SOGENAL STRASBOURG 10067/00106/10 260 21930 9/48 CODE SWIFT : SGAB FR 22 STP 

BNP STRASBOURG 30004/00485/000 282 848 12/54 CODE SWIFT : BNPAFRPPST - 



De Dietrich ^ 
EQUIPE MENT CHIMIQUE 

B.P. 8 
F-67110 ZINSWILLER 
Tel : 33 (0)3 88 53 23 00 Fax : 33 (0)3 88 53 23 99 
Internet http://www.dedietrichddz.com E-mail: \rwo\ce@ddz.dedietrich.com 
Societe anonyme au capital de 24 931 244 €  

( N° d'avis cTexpedition et code dient ä rappeier dans toute correspondence ] 

AVIS D'EXPEDITION 

ADVICE NOTE 

VERSANDANZEIGE 

-©es 

N° 32118/99C2 0 0 

DU/OF/VOM 13/12/99 

Page/Seite 02 

Adresse de livraison 

Delivery Address 

Lieferanschrift 

IDEM 
BIOCHEMIESTRASSE 10 
AUTRICHE 

BIOCHEMIE GmbH 
A-6250 KUNDL / TIROL 
AUTRICHE 

J V 
Mode d'expedition 
Method of shipment 
Versandart 

LKW 
SCHENKER 

Code Client 
Client No 
Kunden Nr. C0000214 

Conditions de vente 
Price terms 
Preisstellung 

INCOTERMS 
CIP-KUNDL 

Notre Commande 
Our Sales Order 
Unser Auftrags 

15B028 

Votre commande du / Your Purchase Order of / Ihre Bestellung vom 09/09/99 
030/45634855 

Nature des colis 
Method of packing 
Art der Verpackung 

Qt§ 
Qty 

Menge 
Designation / Designation / Bezeichnung 

Poids Net (kg) 
Netweight 
Nettogewicht 

Poids Brut (kg) 
Grossweight 
Bruttogewicht 

28 

16 

PTFE/ARAMID DICHTUNG DN 150 214/ 163X 6 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5018480 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

SCHUTZKAPPE M 24 CPV SCHWARZ 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5037259 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

SCHUTZKAPPE M 20 CPV SCHWARZ 
Pos.-Nr. 1 ARTIKEL-NR. 5037260 
NICHT MONTIERTE TEILE FUER S15B028.C01 

GESAMTGEWICHT 9004 9255 

Date d'enlevement \r Nom du transporteur 

y V 

Signature du chauffeur 

AED1/270799 

548 500 594 R.C.S. STRASBOURG - N° d'identit« d'entreprlse 548 500 594 00054 - N° Id TVA FR 02 548 500 594 - LIEU DE JURIDICTION : STRASBOURG 
BANQUES : SOGENAL STRASBOURG 10067/00106/10 260 21930 9/48 CODE SWIFT : SGAB FR 22 STP 

BNP STRASBOURG 30004/00485/000 282 848 12/54 CODE SWIFT : BNPAFRPPST - 

J
^

 



De Dietrich A 
EQUIPEMENT CHIMIQUE ~ 

06.01.2000 

Kunde BIOCHEMIE, KUNDL 

I/Bestellung Nr 030 / 45634855 

U/Kommission Nr 15B028 

Fabrikation’s Nr. 26807 

Apparat Typ Lagerbehälter DN 2200 

TECHNISCHE DOKUMENTATION 

ZUSAMMENFASSUNG 

1. Prüfbericht 
■ Prüfbericht Emailprüfung 
■ Prüfbericht für emailierte Rührbehälter - Maße und Funktion 

2. Gesamtzeichnung : CSV-2200-074 C 

3. Gehäuse in Stahl, mit CRANE Gleitringdichtung MDL-140 
- MDL-140-020 C 
■ Einbaueinleitung 

4. 6 L Sperrdruckbehälter 
■ Zeichnung MC -1897 

5. SEW Getriebe Typ RF142 P132 
■ Betriebsanleitung Nr. 01 759 66 
■ Schmierstofftabelle für SEW-Antriebe 
■ Schmierstoff-Füllmengen 
■ Schmierstoffe 
■ Stirnradgetriebe : Einzelteilliste Nr. 01 340 14 F 
■ Antriebsseitiger Deckel : Einzelteilliste Nr. 01 316 04 
■ Übersetzung Einzelteilliste 

6. Europäische Direktiven 
■ Konformitätserklärung 
■ Betriebsanweisung zur Sicherheit und Gesundheit der Anwender. 

ö Ff fb* Lr it,' i*v/t f 1-vi Ci 

1/1 



De Dietrich ^ 
EQUIPEMENT CHIMIQUE 
BP. 8 
67110 ZINSWILLER 

S -03 88 53 23 00 
Fax - 03 88 53 23 93 
(J) - quality @ddz.dedictrich.com 

BIOCHEMIE GmbH 

A-6250 KUNDL / TIROL 
Autriche 

den 7 Januar 2000 

n.ref. : P. 6070 GR/CB-TV 

Zu Händen von Herrn PAULITSCH 

Betr. : I/Best. Nr  
U/Komm.Nr  
Fabrikations Nr. 
Apparat Typ  

030/45634855 
15 B 028 
26807 
Lagerbehälter NW 2200 

Sehr geehrte Herren, 

Apparat. 
In der Anlage senden wir Ihnen, die technischen Unterlagen für den oben aufgeführten 

Mit freundlichen Grüssen, zeichnen wir, 

Hochachtungsvoll, 

Anlage : 
2-facher Ausführung 

DE DIETRICH 
EQUIPEMENT CHIMIQUE 
Service Assurance Qualite 

R. GLASER 

R.C. Strasbourg B 548500594 
R. Producteur du Bas-Rhin 184 
C.C.P. Strasbourg N° 284U 
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Bestell-Anforderung 
Nr. 

2fach an Einkauf 

Datum 

9,00 

01 BC 

11 BZ 

Kst.-Nr. 

Auftr.-Nr. 

Inv.-Nr. S?C y-?/74^ J iA 

Warenempfänger: 
(KURZZEICHEN) / f TA U J T? 
Abladestelle: Bau-Nr. 
QKundl Q Schaft. QWien  

Beilagen: /f j 

gew. Liefertermin: 

bciulj 'ft b'f/ 'f~ 
Anforderer: 

7' 

Klappe: Anl.-Nr. 
/ *y T i 

gemehmigt: 

(X 

Bestimmt für: T 
Menge ME Positionstext (genaue Bezeichnung, Dimension, Qualität, Gefahrenhinweise) 

— —r?A3u/<ci‘ — -U — /7 3/ 

-rt 
4-7 

A /t/ l . Q A ? <3 ^ 2 ?■ *7. ./ (7. U. 0 

P<Ot . Sc! t. -/ 

M .. ^ fl , ^ . S~s r*> -i / “T) *X - -7. StylusI J- */~jS. £r? S ~t3r U    ^4- ■ fLs /r z tXc.^- 

-\^y-  u1- —. 

Sondervereinbarungen 

42 

43 

Abrechnung: 

O pauschal (Fixpreis auf Leistungszeitraum) 

O nach Aufwand (Fixpreis auf Leistungszeitraum) 

(Abrechnung nach bestätigten und verhandelten Stundensätzen/ 
Leistungsbestätigung wöchentlich, Fakturierung monatlich) 

O nach Aufmaß, gemäß EP-Liste (Fixpreise auf BD). 

O Haftrücklaß/BANKGARANTIE 

O Pönale % ab max. 

O Garantiezeit 12/24/36 Monate 

O Geheimhaltung 

O Nachtrag zu Bestellung Nr.:  

Datum:  

°/o 

120 

2500 

150 

O Bestätigung auf ÖVE Nr. Konformität 

O TUV-Abnahme: O Kosten inkludiert 
(Auftrag durch Auftragnehmer) 

O Kosten zu Lasten BC 
(Auftrag durch BC) 

O Kalibrierzertifikate beilegen 

O Ö-Norm Nr. 

O Bauwesenversicherung 

O Vertragserfüllungsgarantie _ % 

O Sondervereinbarungen innerh. Pauschale 

O Stundensatz 

O 

91 

160 

170 

180 

190 

220 

230 

250 

TEXT 

TEXT 

Lieferant: 

■^c 

Liefer-Kond. 
Fr Vp Vs Vz 

Zahl.- 
Kcnd. B.-Kopf-Text 

Warengruppe 
Material-Nr. 

Liefer- 
termin 

Wäh- 
rung Preis PE Rabatte 

Zu- und Abschläge Toi. Konto B.-Positions-Text 

Anmerkungen: Bestell-Anhang: Sachbearbeiter: Bestell-Nummer: 

45.G>&A92<i. 

892564 



26-10-2000 08=31 
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DE DIETRICH ZINSWILLER 00-004353382002093 P.01/01 
ProjektanuBmar in jsdem Schriftwechsel zu erwähnen 

Angebot Nr, 
vom 19/10/00 

Q47C227 

Seite 

F-67110 ZINSWILLER 
T(I; 33 (0)3 88 S3 23 00 E-naii «eles@ddz dedieUidvcom 
Faxt 33 (0)3 88 83 23 99 Intflrn&t: http://www.dodiotrichddz.com 

Soo6t* anonym« oa ctpttfll <f« EUR 25 174 230 

Zu fänden von 

:"*:ü> : " 

-H¥ :- ■ ■■■■ ■ ) 
:;T;U Vertreter 
i ./i:-Telefon ^ 

■ ■ ' • 

Mr KRAIL 

004353382002093 

Jean-RenS SCHLEIFER 

Ihre Anfrage s PAR TELEPHONE 

vom 18/10/00 

BIOCHEMIE GmbH 
A-625Q KUNDL / TIROL 
AUTRICHE 

28 M. Magnus BERGHOFF 
+33 687 750 967 

"UiPos. Menge Bezeichnung Stückpreis Gesamtpreis 

iftiFr-- : -■ ■ ; 

DANKEN IHNEN FUER IHRE O.A. PREISANFRAGE UND UNTERBREITEN IHNEN 

^RNSER ANGEBOT UEBER DIE EVENTUELLE LIEFERUNG VON VERSCHIEDENEN 

'STAHLEMAILL. BEHÄLTERN GEMAESS BEILIEGENDEN KAUFMÄNNISCHEN UND 

- TECHNISCHEN BESCHREIBUNGEN. 

i; ooi 
. i. 

! :i 

GLRD MONTAGE WERKZEUG MDL 140 
Artikel Nr. : 7613863 EUR 2,172.00 2,172.00 

AngsbotsgeaaiftZpreis ohne OPTIONEN EUR 2,172.00 

KaufmMnniache Bedinrnmoen ; 

Freistellung : CIP KUNDL 

nngabedingungen .* 

Liefertermin 

100.00% 30 Tage netto nach Rechnungsdatum 
durch Überweisung 

14 Tage ab Begtellungseingang, Zwischenverkauf Vorbehalten 

Bindefri a t .* 2 Monat(e) 

GARANTIEDAUER : 12 MONATE AB INBETRIEBNAHME, BEGRENZT AUF 
    18 MONATE NACH AUSLIEFERUNG 

WIR HOFFEN, DASS IHNEN UNSER ANGEBOT ZUSAGT UND VERBLEI3EN, 

MIT FREUNDLICHEN GRÜSSEN 

J.R SCHLEIFER 

J.R. SCtftßlFER 

548 500 694 R.C.S. STRASBOURG • N° d'ldenlltÄ d Antreprlaa £4$ SCO 634 00064 • 10 TVA FR 02 S4Ö 500 534 
BANÖUES r SOGENAL STRASBOURG 100SJ/00108/10 260 21930 9/48 CODE SWIFT • SÖAB FR 22 STP 

BNP STRASBOURG 30004.'0048S/000 282 848 12)54 CODE SWIFT : BNPAFRPPST 
UEU DE JURIDICTION ! STRASBOURG • MARÖHANDISES VFWfliSK Set rw i tc rniiNfiAi,, nEi«.,tr ,....... ... — 

TOTAL PAGE CS) 01 



De Dietrich 
EQUIPEMENT CHIMIQUE 
BP. 8 
F-67110 ZINSWILLER 
8 - 03.88 53 23 00 
Fax - 03.88 53 23 99 
Email: engineering@ddz.dedietrich.com 

Per DHL 

BIOCHEMIE GmbH 

Zu Händen von H. PAULITSCH 

Biochemiestraße 10 

A-6250 KUNDL 

Autriche 

Zinswiller, den 28. September 1999 

% Zu Händen von H.PAULITSCH - Tel. 00 43 53 38 200 650 

Ihre Referenz : Bestellung Nr. 030/45634855 vom 09.09.1999 

U. Komm.Nr. : 15B028 

Techn. Sachbearbeiter : J-M. SchlagdenhaufFen - P6121 

Betrifft : Stahlemailliert.Lagerbehälter DN 2200 mit Rührwerk 

Anbei erhalten Sie zur Genehmigung 3 Exemplare folgender Ausführungszeichnungen : 

CSV-2200-074 Gesamtzeichnung 
CV-770-075 Montagedeckel 
AGT-140-003 Turbinenrührer 

Aus Termineründen bitten wir um ihre Stellunenahme und Genehmigung per Fax bei 
Ankunft dieser Unterlagen spätestens bis zum 4. Oktober 1999. 

Mit freundlichen Grüßen ! 

Jean-Marc Sphlagdenhauffen 

maison fondee en 1684 
S.A. au capital de F 167 878 750 

Siege social : 67110 N1EDERBRONN-LES-BAINS 



© 



De Dietrich 
Page 1/4 

Constructeur 
Hr.rsfr.llrr 

Manufacturer 

RAPPORT DTNSPECTION ET CONTRÖLE DE L'EMAIL 
PRÜFBERICHT EMAILPRÜFUNG 

ENAMEL INSPECTION REPORT OF GLASS LINED VESSELS 
DIN 28063 

DE DIETRICH Citerne verticale / Stehender Behälter / Vertical tank 

Client / Hr.slr.llrr/ Customer   BIOCHEMIE, Kundl 

N° commande / Best. Nr. / Purchase order N° ! 030/45634855 

N° commande D.D ./ fluftrags-Nr /Work order N° ! 15 B 028 

N° fabrication / Fabrik Nr / Manufacturers Serial N° ! 26807 

Appareil type / Apparat Typ / Vessel type  ! CSV 23000 L. 

Repere Nr. / Itrm Nr. / Item Nr : — 

Plan Nr. / Zeichnung Nr. / Drawing- Nr i CSV 2200-074 

Les elements mentionnes ont ete controles afm de detecter les defauts de l'email par les methodes suivantes : 
Die auFgeFührlen Gegenstände wurden nach Folgenden Methoden auF Email-Fehler gepröFt ! 

The material was inspected for detection of enamel defects with the following1 testing methods . 

Controle visucl / Uisuelle PriiFung / Visual examination . 

=> Controle d’epaisseur suivant DIN 50981 
Schichtdichen-Messung nach DIN 5098/ 

Thickness measuring according With DIN 50981 

=> Controle dielectrique suivant DIN ISO 2746 
Hochspannung-PrüFung nach DIN ISO 27^6 

Spark testing in accordance with DIN 2746 

20 KV, □ 0^ 12 KV, □ / 7 KV, □ KV, □ 

L'execution du revetement vitrifie est conforme ä la norme DIN 28063 ainsi qu'aux eventuelles exigences 
specifiques mentionnees dans la commande du client. 
Die Ausführung der Emaillierung entspricht Jen Anforderungen nach DIM 28063,sowie gegebenenfalls rusätilichen in der Bestellung getroffenen Uereinharungen. 

Enamel thickness in accordance with DIN 28063 and or customer specification. 

Ecart VOir remarques / Abweichungen siehe Bemerkungen / Deviations see remarks. 

Identification : 54.006 



De Dietrich ^ 
Page 2/4 

Resultats des examens / Prüfergebnis / Testing- results DIN 28063 

Nr. Objet 
Gegenstand 
Subject 

Cotes principals 
ou N° de plan / 
Hauptmasse oder 

Zeichnungs-Nr / 
Dimension or drawing’ 

N° 

Qualite 
email / 

Email 

qualität/ 
Enamel 
equality 

Epais. email / 
Email Dicke / 

Enamel thickness 

min./max. - mm 

Remarques / 
Befund / 
Remarks 

Cuve / 
Behälter / 
Vessel 

CtV'ääoo-oYtc 

Tampon / 
Mannlochdeckel / 
Manhole cover 

'too? At V J 

Tampon / 
Mannlochdeckel / 
Manhole cover 

Tampon / 
Mannlochdeckel / 
Manhole cover 

Bride intermediate / 
Schutzring / 
Protection rin< 

Bride intermediate / 
Schutzring / 
Protection rin« 

Bride intermediate / 
Schutzring / 
Protection ring- 

SI,A- A f 
^£7 ' jfo'toyi 7*0? ^,0-7, 2- 

10 

11 

12 

13 

Remarques / Benerkunqen / Remarks I 

Situation des defauts voir page 3 / Lage der Fehkrell en siehe Seife 3 / Position of enamel defects see page 3 

Pour montage/livraison acceptee 
Zur Montage/LieFerung Freigegeben 
Relies for assembling/Shippment 

0 

OU1 

Ja 
yes 

non 
nein 
no 

voir remarques 
siehe Bemerkungen 
see remarks 

Contröleur D.D. / Hersr.-PrüFer / 

Manufact. Inspection 

Signature / UnterschriFFt / To sign 

Date / Datum / 

Date 

suz.ii 
Contröleur client 
PrüFheauFtragter des Best. 

Customer inspection 

Date / Datum 

Date 

Identification : 54.006 



De Dietrich ^ 
Page 3/4 

DIN 28063 

Situation des defauts / Lage der Fehlstellen / Location chart (plug chart) 

Vu de l’interieur / Betrachtung uon innen / Sight from inside 

Fond SUp./ Oberer Boden / 

Top head 

Rayon de carre 
Bndenhrempe 
Bottom Knockle radius 

Fond inf./llnterer Boden / 

Bottom head 

Remarques / Bemerkungen / Remarks ! 

Trou d'homme 
Mannloch 
Man. opening 

Rayon de carre 
Bodenkrempe 
Bottom Knockle radius 

Tubulure de vidange 
AuslauFstutzen 
Bottom outlet 

Identification : 54.006 



De Dietrich <§- 
Page 6/7 

DIN 28063 

B. Essais de fonctionnement mecanique 
Probelauf-Antrieb 
Runing test 

Cuve 
Behälter 
Vessel 

Vide 
Leer 
EmpCjt 

Pleine 
Uoll 
Full 

Faux rond-Arbre d'agitation suivant DIN 28161 
RundlauFgenauigkeit-Rührerwelle nach DIN 28161 
Run out of the agitator shaft in accordance with DIN 28161 

r 

Faux-rond- 
Valeurs reelles en mm 
RundlauF - ht-mail in mm 
Run out 
Actual reading in mm 

Vide / Leer / Empty 

Kirnt 

0^0 

Pleine / Uoll / Full 

Vitesse de l'agitateur 
Drehzahl Rührerwelle 
Speed agitator 

Reducteur type 
Getriebe Typ 
Drive unit type 

Garniture type 
GLRD Typ 
Mechanical seal type 

Reservoir de lubrification 
Sperrdruckaggregat Typ 
Lubrification unit type 

- Caracteristiques moteur 
Motorangaben 
Caracteristics of motor 

- Lubrification 
SpeerHüssigkeitssystem 
Lubrification systems 

- Niveau de bruit 
Schalldruchpegel 
Noice level 

h 

pv,,e. 

IT-yfy Y-A. 

tip/-44° -ejo 
7y/>e 

cooiXHS 

Ijf' A 

fz.tr 

ILrooU ! {{ay Se>' 
Tff- Of)-£FA2inZ 
'■t-solCf0^ ^’£SX0m 
?s%.\Xf so U-Z- ' 

conforme aux instructions de la commande 
entsprechen den in der Bestellung angegeben Forderungen 
in accordance with the order requirements 

RemarqUSS/Bemcrkungen/Remarks I 

Controleur D.D. / (W.-PrüFer / 
Manufact. Inspection 

Signature / UnterschriFFt / To sign 

Date / Datum / 

Date 

f/yz/ff 

Controleur client 
PrüFbeauFtragter des Best. 

Customer inspection 

Date / Darum 

Date 

Identification : 54.003 



De Dietrich ^ 
Page 4/4 

Constructeur 
Hersteller 

Manufacturer 

DE DIETRICH 

RAPPORT DE CONTROLE POUR CITERNES 
VERTICALES EN ACIER VITRIFIE - 

DIMENSIONS ET FONCTIONS 
PRÜFBERICHT FÜR STEHENDE EMAILLIERTE BEHÄLTER - 

MABE UND VOLLSTÄNDIGKEIT 
INSPECTION REPORT FOR GLASS LINED VERTICAL 

TANKS - DIMENSIONS AND FUNCTIONS 

DIN 28063 

A. Dimensions / MaBc^Cotes 
=> Cotes en mm / Made in mm / Dimensions in mm 

a 6 

Cotes de construction suivant DIN 28005 partie 2 

Fertigungsmnde enisprr.clir.nd Allgemeinfnleranien nach DIN 2800.1 Teil 2 

Final dimension in accordance with DIN 28005 part 4 

d1 

hi 
d2 

h6 
I3 
s1 

Theorique 
Soil 
Theoretic 

JJTZ_ 
/m/XO „  uLfT. 

d£6-.l?£l 
TML 

Reelle 
Ist 

Actual 

mini. 

-U 

//AY 

HI 

Reelle 
Ist 

Actual 

maxi. 

/SAY- 

///A i? 

Contröles effectues / Es wurde geprüft / lolUiwinsr was checked 

Dimensions / Made / Dimensions 

Planeite des portees de joint / Ebenheit der Flansch-Dichtflächen/ Flatness of flanges 

Position des supportages / Lage der Tragelemente / Position of supports 

Position des tubulures / Lage der Fnergieanschlüsse / Position of Nozzles 

Trou d'homme/ FinsIciafiFfnuna^ManFiole 

Js3_ 

P3 

d3 

s3 

Theorique 
Soil 

Theoretic 

#gÖ /pAo 

Reelle 
Ist 

Actual 

mini. 

A A /o/'. 

Reelle 
Ist 

Actual 

maxi. 

1'^ 

B. Contröle de conformite / PrüEunn auf Vollsfändiql(eif_/_Inspection of conformity 

L'execution est conforme ä la commande 
Die ausFiibrung entspricht den BestellanForderungen 

Execution conform to the order specification 

Revetement exterieur 
Aussenbesthichtung 

Painting 

Couche d'apres 
Grundierung 

Primer coat 
ED Fertigbescbicbtung 

Revetement final 
-i b/etA ^21 

Final coat 

V" 

L'appareil/accessoire est accepte pour livraison/par inspect, final 
Der Behälter/Bauteil ist zur LieFerung/Bestellerabnabme Freigegeben 

The vessel/accessory is released for shippment from the final inspector 

Remarques / Bemerkungen /^Remarks 

OU1 

ja 
yes 

non 
^ET^nei nein 

no 

Controleur D.D. / Hcnt.-PrüFcr / 

Manufact. Inspection 

Signature / Unterschrifft / To sign 

DätC / Dalum / Controleur client 
PrüFbeauFtTagLer des Best. 

Customer inspection 

Däte / Datum 

Date 

Identification : 54.006 
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02 

LA 
E-MOTOR GROESSE 132 

7.5 KW - 50 HZ - 1500 UPM 
V6 - 380/660 V - EEx dll BT4 

[Ul 
WbroJ 

TV-500-590 A 
Si E-7 

-J 

EA3 E3 

\ 
12 

12 

DN |5 ON 770 00 

600 400 T.L 

102 UPM 

i 

14 

0 2200 

95 

0 500 

tE T.L 

1 

12 10 
N 7649750 

jZi 83 N. 7649754 
12 0 13V 

0 103 2 Anneaux 17 ”47 
2 Handhab 

0 158 

S9 

S3 



REDUCTEUR-GETRIEBE-SPEED REDUCER 

FLENDER - RF142P132 - i=14.41 

SUPPORT DE 
BRUECKE FU! 
N.7612735 

MDL-140-368 

MECANISME - ANTRIEB - DRIVE MDL 140 

DISPOSITIF DE LUBRIFICATION (THERMOSYPHON) 
SPERRDRUCKAGGREGAT (THERMOSIPHON) 
THERMOSYPHON LUBRICATION UNIT 

MDL-140-020 

GARNITURE MECANIQUE CRANE 109/109 
GLEITRINGOICHTUNG CRANE 109/109 
MECHANICAL SEAL CRANE 109/109 

CV-770-075 

10 

0 137 

0 83 4 X N. 

12 
N 7649750 

R=550 

T.L 

— 800 

. o' 

50 X 15 

X* 

TRAEGERACHSE 
KT- 

V S6 v/ 

S5 
✓'S 

S7 

TRAEGERACHSE 

S3 

11 

AGT-140-003 A 

cn m 

_L 

N.7649755 

'0 

de manutention AL 10 - N.7663720 

ungsoesen - Handling lugs - AL 10 

P-P 

PROFIL 10 

N * 7611453 

40 

10 

15X45 
l 60 

10 

160 0 32 

250 

350 



PLAQUE D’ADRESSE 

:R FABRIKSCHILD 

11 

13 

12 2 Anneaux de levage AL 10 N.7663720 

2 Tragoesen - Lifting lugs - AL 10 

0 214 
0 158 

7612739 
0 153 

0 103 
N.7649770 

12 N 7649755 

3=850 
R=850 

L.Li_ -1 

32 

50 
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16 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAU8EN / CLAMPS M 20B (60-05) 

CHARGE ADMISSIBLE A / ZUL. BELASTUNG BEI / ALLOW. LOAD AI 

+ 20 "C : 33342 N / + 110*C : 32262 N 

COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENT / TIGHTENING TORQUE : If 

0 610 

MOTOR - MOTEUR 

0 500 

iS n 

VA 

N.7649445 4 x N.7680146 
12 

26.5 0 503 4 X N.7680148 

0 642 

  

EINZELHEIT -l- 

SPEERRDRUCKAGGREGAT - LUBRIFICATION 

EFT 
f\ R-5 

0 11 

DETAIL / EINZELHEIT - T 

2250 

r 

38 38 

130 

2090 

m 

T 
JLJk. 

0 2390 

0 2230 

10 

TT 

20 

75 

140 

4- 

20 

-ZiJ 
140 

450 

600 

TT 

25/10/99 

20/10/99 

05/10/99 

□ATE 

4 BRUECKEN DAZU 

ERGAENZT NACH GEPRUEFTER ZEICHNUNG 

ERGAENZT NACH KUNDE FAX VON 04/10/99 

MODIFICATIONS 

ZECH P. 

ZECH P. 

ZECH P. 

MOD. PAR APPR. PAR: REV. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 

P 6510 

E 

Al 

BAI 

GES 

ZUL 

PRU 

ZUL 

BE/ 

LOS 

SCH 

KLA 

DIC 

ANS 

DER 

- A 

- R 

- S 

DESS: 
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CLIENT 
KUNDE 

CUSTOMER 

N* COMMANDE DD 
DD AUFTRAG NR. 
DD SALES ORDER 

N* CDE. CLIENT 
KUNDEN AUFTRAG 
CUSTOMER P.O. 

DATE 
DATUM 
DATE 

NOMBRE 

STUECK 

QUANTITY 

N* DE FABR. 
FABRIK NR. 
MFR'S N* 

OCHIMIE KUNDL Autriche 15B028 030/45634855 09/09/99 26807 

DETAIL / EINZELHEIT - V 

28 CRAMPONS / KLAMMERSCHRAUBEN / CLAMPS M 24B (76- 96) 
CHARGE ADM. A / ZUL. BELASTUNG BEI / ALLOW. LOAD AT : 

+ 20 *C : 52858 N / + 110 "C : 51093 N 
COUPLE DE SERRAGE / ANZIEHDREHMOMENT / TIGHTENING TORQUE : 190 Nm 

0 880 

0 Nm 

0 760 

I i I 
F-W 

P IS 

N.7649460 

A MODIFIER 
12 

23 7 X N.7680146 0 770 

7 X N.7680148 0 914 

MAIL 3009 (BLAU) PORENFREI 
NACH DIN 28063 

NSTRICH : 

-1 Grundschicht Zinkstaubfarbe 

1 Deckschicht Zweikomponenten 

Epoxy-LacKferbe, RAL 5002 Blau 

Mittlere Schichtdicke 50 JJ 

(mini 40 p, maxi 60 p) . 

nailflaeche : 

nstrichflaeche 

48 m2 

58 m2 

eergewicht : 'v, 8900 daN 

TUBULURES SUR LE RECIPIENT 
BEHAELTERSTUTZEN - NOZZLE SCHEDULE 

REP. 
POS. 
MARK 

S1 

S2 
S3 
S4 
S5 

S5 
S7 

S8 

S9 
S10 

SU 

S12 

S13 

DN 
NW 

SIZE 

500 

770 

100 

80 

100 
en 
JKJ 

50 

80 

80 

80 

100 

150 

150 

PN 
NO 

RATING 

KL 

KL 

10 

10 ?/24?pucr rjurT 
10 

1C 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

10 

UTILISATION 
VERWENDUNG 
SERVICE 

MANNLOCH 

RUEHRWERKSTUTZEN 

BOOENLEERUNG 

GASPENDELLEITUNG 

LS 

RESERVE 

TEMPERATUR 

NIVEAU 

NIVEAU 

weeuer-EfNTftiTT 

SCHAUGLASS 

LICHTGLASS 

ACCESSOIRES 
ZUBEHOER 
ACCESSORIES 

DECKEL 

DECKEL E700 

BLINDFLANSH 

C-/P 

FORSCHRIFTEN : A.D. MERKBLAETTER ABNAHME : NICHT AMTLICH ( QUALITAETSTELLE DE DIETRICH ) 

INNENRAUM 
AMTINHALT 22578 

BETRIEBSUEBERDRUCK -0.25/+1 
EFUEBERDRUCK 

. BETRIEBSTEMPERATUR -20/+110 
NSPRUCHUNGSF ALL 

LTR. 

BAR 

BAR 

BEZEICHNUNG WERKSTOFFE WERKSTOFFNORMEN ZEUGNISSE 

INNENKESSEL 

EMAILLIERT 

BODEN P 235 GH EN 10028-2 DIN EN 10204 3.1B 

MANTEL P 235 GH EN 10028-2 DIN EN 10204 3.1B 

FLANSCH TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

STUTZENBUNDE TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

LANSCHEN TStE-285 DIN 17103 DIN EN 10204 3.1A 

TAUBEN A2 - 70 DIN 267 STEMPELUNG 

MMERSCHRAUBEN 24 CR MO 5 DIN 17240 DIN EN 10204 3.1A 

HTUNGEN UMLAGE AUS PTFE, 2 ASBESTFRETE RINGE UNO WELLRING AUS NICHTROSTENOEM STAHL 

1HLUSSMASSE 
STUTZEN 

LOSFLANSCHEN AM KESSEL DIN 28150 PN 10 

HWEISSPRUEFUNGEN : - ZERSTOERUNGSFREIE PRUEFUNG (ROENTGEN) 

- ARBEITSPRUEFUNG AN JEDEM 50. SCHUSS 

USNUTZUNG DER ZULAESSIGEN BERECHNUNGSSPANNUNG IN DER SCHWEISSNAHT 
OENTGEN : - LAENSSNAEHTE IO t 

- RUNDNAEHTE 2 * 
- T - STOESSE 100 X 

CHWEISSUNGEN UND ZUSATZWERKSTOFFE : SIEHE BLATT FND - 273 C 

85 % 

FUER DIE 
(ICHTIGKEIT 

DER 
.USFUEHRUNG 

NE 

4 BY: 

10LE: 
IN 
«ER: 

BE: 
4EERIN6 
5ER: 

ZECIi P. 27/09/99 

Wt 

BON POUR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

ECH.: 1/20 - 1/5 - 1/3.3 

ITERNE-LAGERBEHAELTER-TANK 

2200 x 6400 - CSV 23000 L 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETE EXCLUSIVE 
IL NE PEUT ETRE REPROOUIT. NI COPIE. NI COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE ILOI DU 11 MARS 1932) 

REMPLACE: 

REHPL. PAR: 

PROJET: 

DEVIS N. 

CLIENT: 

ARCHIVES: 

EXTR. ORIG. 

N. STOCK: 

GROUPE-SERVICE: CSVB.2200 

E DIETRICH 

USINE OE ZINSWILLER 

DIVISION 

EQUIPEMENT 

CHIMIQUE 

DESSINE PAR CAO - DRAWN BY CAO - OURCH CAO GEZEICHNET 

PLAN N. CSV-2200-074 

REV 

C 
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VARIANTE : AP 5 2 BAR - T i 110°C 
COTE PROOUIT - GARNITURE MECANIQUE 

PRODUKTSEITE - GLEITRINGDICHTUNG 

PRODUCT SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 140 - CODE QW1C1 - YC$ 
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^tAatty r DATE 

COTE ATMOSPHERE - GARNITURE MECANIQUE 

ATMOSPHARENSEITE - GLEIT RINGDICHTUNG 

ATMOSPHERE SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 $"1/2 - CODE QAR171 - PP 
REF. I ART. NR. I PART NR. : 7650841 

COTE PRODUIT - GARNITURE MECANIQUE 

PRODUKTSEITE - GLEITRINGDICHTUNG 

PRODUCT SIDE - MECHANICAL SEAL 

CRANE 109 0 140- CODE QR1C1 - YD 
REF. I ART. NR. / PART NR. : 76S0838 

an ftlcMb* 

tbou^itOn 

MODIFICATIONS MOO. PAR APFHPAR REV 

49 

43 

42 
41 
40 

39 

38 

37 

36 

35 

34 

33 B 

33 A 

32 

31 

30 

29 

28 

27 

26 

25 
24 
23 

22 
21 
20 

19 

18 

17 

16 

15 
14 B 

14 A 
13 B 

13 A 

12 
11 B 

11 A 

10 

8 B 

8 A 

1 Jl 

1 D 
1 F. 
1 C 

1 Jl 
1 S 
1 D 
1 F. 
1 C 
1 J< 
1 Jl 
1 S 

1 D 
1 F. 
1 C 

12 
12 

12 

NBR. 
ZAHL 
NBR. 

P 6060 

P 6070 

P 6590 

P 6560 

P 6550 
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K» 

>INT 0 200 /180 X 2 DICHTUNG 0 200 /180 x 2 GASKET 0 200 /180 x 2 PTFE N° 97 7650544 
U DE RESSORTS SATZ FEDERN SET OF SPRINOS N* 92 - CODE 1 

EGE YD SITZ YD SEAT YD CERAMIQUE N“ YD - CODE C 7607415 
5UILLE SUPPORT GLEITRINGTRAOER RETAINER 316 -1.4401 N” 90 - CODE 1 

\CE GLEITRING ROTATING FACE PTFE VERRE N” 95 - CODE W 7650460 
DIN KEILDICHTUNG WEDGE PTFE N° 94 - CODE Q 7650424 

)INT TORIQUE 0 196,22x7 O-RlNG 0 196,22 X 7 O-RINQ 0 196,22 X 7 VlTON CODE A 

:U DE RESSORTS SATZ FEDERN SET OF SPRINGS N° 92 - CODE 1 

EGE PP SITZ PP SEAT PP NI-RESIST N“ PP - CODE 7 7607407 
OUILLE SUPPORT GLEITRINGTRäGER RETAINER 316 -1.4401 N” 90 - CODE 1 

VCE GLEITRING ROTATING FACE CARBONE N* 95-CODER 7650460 
OIN KEILDICHTUNG WEDGE PTFE N° 94 - CODE Q 7650411 

>INT 0 200 /180 X 2 DICHTUNG 0 200/180X2 GASKET 0 200 /180 x 2 PTFE N° 97 7650544 
:u DE RESSORTS SATZ FEDERN SET OF SPRINGS N‘ 92- CODE 1 

CO 
EGE YD SITZ YD SEAT YD IT CERAMIQUE N° YD -CODEC 7607416 
DU1LLE SUPPORT GLEITRINGTRäGER RETAINER 316-1.4401 

■T CARBONE 

N° 90 - CODE 1 
VCE GLEITRING ROTATING FACE N° 95 - CODE R 7650474 
OIN KEILDICHTUNG WEDGE PTFE N° 94 - CODE Q 7650424 

CHON 1/2 ” STOPFER 1/2” PLUG 1/2” 316L-1.4404 4950090 
CHON 1/4” STOPFER 1/4” PLUG 1/4” 316L-1.4404 4950092 
E DE VIDANGE 0 13 ENTLEERUNGSROHR 0 13 OUTLET PIPE 0 13 304L - 1.4306 7613496 
CORD UNION 1/2" EINSCHRAUBVERSCHRAUBUNG MALE COUPLING 316L-1.4404 4960149 
IT DICHTUNG GASKET Cu 0 27/21X2 5011078 
EAU ELASTIQUE 0 160 X 4 SICHERUNGSRING 0 160 x 4 CIRCLIPS 0 160 x 4 6260262 
DELLE ONDULEE M 12 FEDERSCHEIBE M 12 SPRING WASHER M 12 6190172 
ouM 12 MUTTER M 12 HEX. NUT M 12 A2-70 5804310 
CON 0 55 -125 ML FLÄSCHCHEN 0 55 - 125 ML RECEIVER 0 55 -125 ML POLYETHYLENE AClN-525 4992050 
OUT 1/8” NIPPEL 1/8” CONNECTOR 1/8” INOX MDL-40-O33 4949025 
PORT DE FLACON FLASCHCHENHALTERUNG SUPPORT FOR RECEIVER INOX AclN-525 7680170 
JPILLE ELASTIQUE 0 6X10 SPANNHüLSE 0 6x10 ELASTIC PIN 0 6 X 10 A2-70 6224385 
CHc, M 14X50 ZYLINDERSCHRAUBE M 14X50 HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW A2-70 5764690 
LIER D'ENTRAINEMENT SPANNRING DRIVING RING P235GH MDL-140-037 7613962 
O’ENTRAINEMENT MITNEHMERSCHRAUBE DRIVING SCREW CHC,M10X15 A2-70 MDL-80-535 5764421 
■IT DICHTUNG GASKET CU 0 27 / 21 x 2 5011078 
RMOMETRE 0°C - 160°C THERMOMETER 0°C - 160°c THERMOMETER 0°C - 160°C 0 80 5365175 
1SSEUR 1/8” SCHMIERNIPPEL 1/8" LUBRICATOR 1/8” N° 9.20.00.72 5148218 
IT DICHTUNG GASKET PTFE 0 196/1SSX 6,5^ 3 7650640 
IT TORIQUE O -RING O-RING VlTON 0 132,95 X 3,53 7650026 Ui 
IT TORIQUE O-RINO O-RlNG VlTON 0 139,07X6,99 7650047 
IT TORIQUE O-RlNG O-RlNG VlTON 
IT TORIQUE O-RlNG O-RlNG VlTON 

0 152,00 X 3,53 7650027 

0 228,20 X 3,53 7650065 

IT TORIQUE O-RlNG O-RlNG VlTON 0 228,20 X 3,53 7650065 
ILEMENT N.23032 .ROTULE KUGELLAGER BEARING 160 x 240 5135554 
•UE ETANCHEITE DIN3760 DICHTRING DIN3760 SEALING RING DIN3760 NB 70 AS 160x190x15 5142190 
flUE ETANCHEITE DIN3760 DICHTRING DIN3760 SEALING RING DIN3760 NB 70 A 160X190X16 6142189 
IDELLE ONDULEE M 8 FEDERSCHEIBE M 8 SPRING WASCHER M 8 6190168 
H, M 8 x3S SCHRAUBE H, M 8 x 36 SCREW H, M 8 x 35 A2-70 5614167 
CHc, M 8 X 25 ZYLINDERSCHRAUBE M 8 x 25 HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW A2-70 6764286 
CS, M4X10 SCHRAUBEC S, M 4x 10 SCREW c s, M 4 x 10 A2-70 5754204 
GT DE GANT 0 1/2” THERMOMETERHüLSE 304L -1.4306 MDL- 80-032 7617569 
JJON M 12 X 333 STIFTSCHRAUBE M 12 X 333 STUD M 12 x 333 A2-70 MDL-140-030 7617628 
IC DE RETENUE ARRETIERRING CIRCLIPS 304L -1.4306 MDL-140-029 7617627 
IDELLE M 6 U SCHEIBE M 6 U WASHER M 6 U 6100362 
CHc, M 6X16 ZYLINDERSCHRAUBE M 6 x 16 HEX.SOCKET HEAD CAP SCREW A2-70 6764164 
jGUETTE DE RETENUE ZENTRIERLEHRE CENTRING TAB E24-2 - ST-37 MDL-100-028 7617596 
JVERCLE DE ROULEMENT LAGERDECKEL BEARING CAP 20MV6 -1.5217 MDL-140-027 7617635 
;MISE HüLSE SLEEVE 20MV6 -1.5217 MDL-140-026 7617634 
<TE SIEGE SUPERIEUR HALTERUNGSRING RING 20MV6 -1.5217 MDL-140-025 7617633 
:TE SIEGE INFERIEUR SITZHALTERUNGSFLANSCH SEAT FLANGE 20MV6 -1.5217 MDL-140-024 7617632 
TIER GEHÄUSE HOUSING 20MV6 -1.5217 MDL-140-023 7617631 
DE SUPPORT TRA^FLANSCH^ SUPPORT FLANGE P265GH MDL-140-022 7613776 

DESIGNATION BEZEICHNUNG DESIGNATION 
MATIERE 

WERKSTOFF 
MATERIAL 

PLAN 

ZEICHNUNG 
DRAWING 

REF.ART. 
ART. NR. 
PART NR. 

SlNl : 

iWN BY : 

ITRÖL6: 
IGN 
INCER : 

F BC : 

SS: 

8 Z. 
SON POOR EXECUTION 

QUALITY CONTROL 

toi: niz 
MDL14Ü “DIN E70Ü 

ter acier wee garniture crane 
hause in Stahl mit crane 
el housing with mechanical seal 

CE PLAN EST NOTRE PROPRIETY EXCLUSIVE. 
IL NE PEUT ETRE REPRODUIT, Nl COPlE, Nl COMMUNIQUE A DES TIERS 

SANS NOTRE AUTORISATION ECRITE (LOI DU 11 MARS 1932). 

REMPLACE : 

REMPL PAR : 

PROJET : 

DEVIS N° : 

CLIENT : 

ARCHIVS« : 

EXTR. ORIG. 

"••T<** 7617638 

te Dietrich 
USINE DE ZINSWILLER 

DIVISION 
EQUIPEMENT 

CHIMIQUE MDL-140-020 

REV. 
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Mechanical Seals  ' B2.803B-11 

Instructions de montage Einbauanleitung Fitting Instructions 
^Frangais Deutsch English 

St MA 

1091 
Gleitringdichlungen vom Typ 109 und 109B sind 
Präzisionserzeugnisse und müssen dementsprechend 
behandelt werden. Die Gleitflächen sind mit einem 
hohen Ebenheitsgrad geläppt. Sie kommen mit einer 
Schutzummantelung zum Versand. Wird die Dichtung 
zum Einbau freigelegt, ist mit größter Sorgfalt zu 
^erfahren, um jede Beschädigung dergeläppten Flächen 
PJ vermeiden. 

Types 109 and 109B mechanical shaft seals are precision 
products and must be handled accordingly. The sealing 
faces are lapped to a high degree of flatness; as 
despatched the sealing surfaces are protected from 
damage, but when the seal is removed for installation, 
great care must be taken that these surfaces are not 
scratched, or chipped. 

La garniture mecanique est un article de precision qu’il 
faut traiter comme tel. Les faces qui assurent I'etancheite 
sont rodees au point d'etre parfaitement planes. Pour 
('expedition, ces faces sont recouvertes d’une protection 
mais lorsque celui-ci a ete enlevee pour le montage il 
convient de prendre grand soin de ne pas erafler ou 
endommager ces surfaces. 

m cam John Crane International 
Engineered Sealing Systems 

John Crane Inc. 
North America 
6400 West Oakton Street 
Morton Grove. Illinois 60053 USA 

John Crane 
Europe, Asia, Africa 
Crossbow House 
40 Liverpool Road 
Slough, England. SL1 4QX 

John Crane 
Asia Pacific 
21 Loyang Crescent 
Singapore 1750 

John Crane South America 
Rua Arizona, 1366 
8th Floor. Suites 81 /82 
Säo Paulo / S.P 
Brazil 04567 - 003 

Tel. 708-967-2400 
Fax 708-967-3915 

Tel: 44-753-531122 
Fax: 44-753-573677 

Tel: 65-222-9161 
Fax 65-223-5035 

Tel 55-11-536-9355 
Fax 55-11-536-4446 

it the products leatured here are lor use on dangerous and/or hazardous processes, the Company should be consulted prior to selection and use 
Continuing research results in product improvements: therefore, any specifications may be subject to change without notice 

© 1994 John Crane International. Print 3/94. 



Avant de monter la garniture 
1. Verifier que le diamytre de l'arbre est egal ä celui de la 

garniture ä ± 0,05 mm, avec un faux rond maximal de 
0,013 mm. 

^W'erifier que le matyriau de l’arbre ou du manchon est 
resistant ä la corrosion et que sa durety minimale sous la 
cale de fixation est de 125 Brinell. - 

3. Le bord principal de l’arbre ou du manchon sur lequel passe 
la garniture doit dtre chanfreinö ä 10° sur avec une longueur 
de 2,5 mm, une ouverture d’entröe arrondie de 1 mm. 

4. Enlever tous les bords vifs et les bavures sur lesquels passe 
le joint d 6tanch6it6. La finition de surface de l'arbre ou du 
manchon situee sous la cale de fixation doit etre de 0 1 ä 
0,25 pm Ra et polie. 

5. S'assurer que la face externe de la bolte ä bourrages est 
usinee correctement son defaut de perpendicularity avec 
laxe ne peut exceder 0,03 mm F.I.M. (döplacement total 
d indicateur). 

6. Verifier que la concentricity entre l'aiysage de la boite ä 
bourrages et l'arbre est comprise dans un ycart de 
0,15 mm F.I.M. 

7. Un raccordement pour l’alimentation en liquide de ringage 
doit etre prevu. Idealement, son axe passera au droit des 
faces de la garniture. 

huiler l'arbre ou le manchon, l'aiysage de la cale 
(094) du joint d'ytanchyity et de la bague de retenue (090). 

9<^^rsdu'un couvercle de siyge est utilise, il devra ytre 
^^nforme aux dimensions mentionnyes ä la page 3. II est 

important que le couvercle ne soit pas deforme par la 
pression des boulons de fixation: la forme et l’ypaisseur du 
couvercle doivent etre etudiees pour eliminer tout risque de 
deformation. 

Assurez vous de la parfaite planeite de la surface en contact 
avec I ergot du siege et du paraliyiisme de cette surface 
avec celle en contact avec le nez de la boite £ bourrage. 

Un defaut de planeite ou de paraliyiisme peut induire une 
deformation du si£ge lorsque le couvercle est serre ce qui 
aura une influence negative sur les performances de la 
garniture. 

3rocedure de montage 
l. Deposer le manchon de transport au cas oü il serait prevu. Si 

des attaches sont fournies, retirer les immydiatement aprys 
la mise en place de la garniture sur l’arbre ou le manchon. 

.. Glisser doucement la garniture le long de l'arbre ou du 
manchon (voir note 1), et l'installer ä la longueur de travail 
appropriee L3 (voir les tables page 3). 

■ Garnitures mecaniques de type 109B: un soin particulier doit 
etre pris en faisant passer ces garnitures sur l'arbre ou le 

^^ochon epauiy afin d'eviter tout choc et tout degät dans 
^■sage de la face tournante (910). 

. sTia garniture est entrainee par une vis sans tete, serrer 

nnn[emein- *es v's 53,15 (305) dans la bague de retenue (090), en faisant centrer le joint sur l'arbre ou le manchon’ 
ensurte bioquer les vis sans tete £ fond. Si la garniture est 
entrainee par un pion, s assurer que le ou les pions sont 
correctement inserbs dans leur logement au niveau de la 
bague de retenue, et que les vis sans tete de la bague de 
retenue ont ete deposees. 

■ Essuyer les faces d'etancheite du grain tournant et du grain 
fixe. Monter le joint plat (097) sur l'ergot du siyge, amener le 
siege (098) et le couvercle contre la garniture, et serrer les 
boulons du couvercle de fagon uniforme: ces boulons ne 
doivent pas etre trop serres. 

vvant la mise en service 
assurer que la connection pour le liquide de ringage vers la 
site a bourrage est en place et que la pompe et la boite ä 
ourrage soient remplies de liquide. Au besoin, purger l’air 
ontenu dans la boite £ bourrage. Un fonctionnement £ sec 
eut endommager les faces de la garniture. 

Demontage de la garniture 
1. Protyger la surface (095 ou 910) £ l’aide d'un matyriau doux 

et comprimer lygdrement les ressorts (092) £ la main. 

2. Introduire un outil pointu dans le trou prevu dans la baaue de 
retenue (090) et düposer l'anneau de retenue (096). 

3' ^°95 ou 91 le coin (094),Ia bague de butye (093) et les ressorts (092) peuvent maintenant etre düposes. 

Remontage de la garniture 
1. Positionner les ressorts (092) dans leurs logements au 

mveau de la bague de retenue (090). 
2. Remonter la bague de butye (093), le coin (094) et la surface 

(095 ou 910) dans l'ordre indiquy. 
3. Positionner l’anneau de retenue (096) de fagon läche, et en 

protygeant la surface £ l'aide d’un matyriau doux et plat 
comprimer les ressorts (092) lygyrement £ la main. Pour des 
grandes garnitures, une presse doit §tre utilis6e. 

4. Positionner l'anneau de retenue (096) dans sa rainure, en 
veillant £ ce que les extrymitys de l’anneau soient ä u'ne 
distance de 6 £ 12 mm (en fonction de la taille de la 
garniture) du trou d’extraction de la gorge de la baque de 
retenue (090). 

NOTE 1 Si une garniture.de type 109 ne glisse pas fßcilement le 
long de l'arbre, eile doit etre retiräe et repassäe doucement en 
sens inverse sur l'arbre; cela permet de ddgager le coin (094). 
La garniture peut ensuite 6tre ddposde, mise sur l'arbre du bon 
cöte, et glissee le long de l'arbre sans difficulty. 

Compression ä la longueur de travail 
Lorsque les garnitures de types 109 et 109B sont montees, les 
ecarts entre 'longueur libre' et 'longueur de travail' sont les' 
suivants. 

Codes de dimensions: 
0095 ä 0254 = 3,0 mm ± 0,8 mm 
0280 £1143 = 4,7 mm ± 0,8 mm 
1150 £ 1651 = 6,3 mm ± 0,8 mm 

Figures et tables (page 3) 
Les boulons de fixation du couvercle doivent etre aussi pr£s 
que possible du diametre exterieur du siyge, et nous 
preconisons que leur diamytre du cercle prirnitif ne dypasse 
pas le diamytre exterieur du siyge de plus de deux diamytres de 
boulon de fixation. 
T = epaisseur minimale: T4 est pour une fixation ä 4 boulons T6 
est pour une fixation ä 6 boulons. 

L3 est la longueur de travail de la garniture. 

Le couvercle de siege doit etre maintenu sur la pompe par au 
moins 4 fixations. 
Au cas oü I espace est restreint, les boulons peuvent etre 
encastres dans les couvercles, sous reserve que la resistance 
de ceux-ci n'en soit pas affectee. 

Toutes les dimensions sont en millimytres, sauf indication 
contraire. 

Composants 
090 Bague de retenue 
305 Vis sans tete 
092 Ressort 
093 Bague de butee 
094 Coin 
095 Grain tournant, face Standard 
910 Grain toumant, face compensee 
096 Anneau de retenue 
097 Joint plat 
098 Siege 
911 Joint en forme de ‘L’ (uniquement sur 

commande speclale) 
Chaque composant comporte un numäro de piäce et ce 
numäro doit etre indiquy, avec la dimension de Tarbre, 
lorsque des composants de replacement sont dymandds. 

epose de la garniture 
et huiler la partie de l’arbre sur laquelle la garniture 

iss^lesserer ensuity les vis sans tete (305) de la bague de 
tenue (090). II doit etre possible ä prysent de düposer la 
irniture ä la main. 

Nous croyons que Tinformation donnee dans ces instructions 
est exacte. S'il arrive que la traduction soit incorrecte le texte 
anglais est la version authentique. 

Les Garnitures mycaniques fabriquyes par John Crane UK Ltd 
font Tobjet de plusieurs brevets anglais, europyens et 
amyricains. 



Vorbereitungen für den Dichtungseinbau 
1. Prüfen, ob die Durchmessertoleranz der Welle/ 

Wellenschutzhülse ±0,05mm nicht überschreitet, und die 
maximale Unrundheit.nicht größer als ±0,013mm beträgt' 

igc rüfen, ob das Material der Welle/Wellenschutzhülse 
orroslonsbeständig ist und unter dem Kellring eine 
Indesthärte von 125HB hat 

3. Die Aufschlebekante der Welle/Wellenschutzhülse, über 
die die Dichtung beim Einbau geschoben wird, sollte auf 
einer Länge von 2,5mm mit 10° angefast sein und einen 
Radius von 1mm haben. 

4. Alle scharfen Kanten und Grate im Einbaubereich der 
Dichtung entfernen. Unter dem Keilring muß die 
Welle/Wellenschutzhülse felnstbearbeitet sein und eine 
Oberflächenrauhigkeit von 0,1 bis 0,25/rm Ra haben. 

5. Die Anlagefläche des Stopfbuchsraumes muß 
feinbearbeitet sein und rechtwinklig zur Welle stehen. 

6. Die Exzentrizität zwischen Welle und Stopfbuchsbohrung 
darf 0,15mm nicht überschreiten. 

7. Der Kühlmittelanschluß sollte so nahe wie möglich an die 
Gleitfläche gelegt werden. 

8. Welle/Wellenschutzhülse und Keilring (094) reinigen und 
einölen. 

9. Der Enddeckel zur Befestigung des Gegenringes muß den 
empfohlenen Abmessungen (Tabelle Seite 3) entsprechen. 
Der Enddeckel darf auf keinen Fall durch das Anziehen der 

^Befestigungsschrauben verzogen werden: Auslegung wie 
^Buch Querschnitt der Endplatte sind darauf abzustimmen, 
^^aß die Gefahr einer solchen Verspannung ausgeschaltet 

wird. Vor Anbringen des Enddeckels sollte dessen 
Anlagefläche tuschiert und auf Rauhigkeitsberge überprüft 
werden. Falls Rauhigkeitsberge vorhanden, sind diese 
durch Nacharbeit zu beseitigen. 

Einbau der Dichtung 
1. Falls mitgeliefert, Transporthülse entfernen. Wenn 

Halteclips mitgeliefert werden, können diese nur solange 
angebracht bleiben, bis die Dichtung eingebaut ist 

2. Dichtung vorsichtig über Welle/Wellenschutzhülse 
schieben (siehe Hinweis 1) und auf korrekte Arbeitslänge 
L 3 einstellen (siehe Tabellen auf Seite 3). 

3. Typ 109B: Bei Einbau einer entlasteten Dichtung ist 
besonders darauf zu achten, daß der Gleitring nicht am 
Wellenabsatz beschädigt wird. 

4. Wird die rotierende Einheit durch die im Gehäuse (090) 
befindlichen Gewindestifte (305) befestigt, so sind diese zur 
besseren Zentrierung stufenweise-und gleichmäßig 
anzuziehen. Werden Mitnehmerstifte verwendet, so ist 
darauf zu achten, daß diese richtig in die Bohrungen des «Gehäuses (090) eingreifen. Die Gewindestifte müssen 
|ntfernt werden. 

5. Gleitflächen des Gleitringses und des Gegenringes 
sorgfältig reinigen. Flachdichtung (097) über den Zapfen 
des Gegenringes passen und Gegenring (098) sowie 
Enddeckel einbauen. Enddeckelbefestigungsschrauben 
gleichmäßig anziehen; diese Schrauben dürfen nicht zu 
fest angezogen werden. 

Vor dem Anlauf 
Prüfen, daß die Zirkulationsleitung an den Dichtungsraum 
angeschlossen und die Pumpe gefüllt ist, so daß die Dichtung 
in der Flüssigkeit liegt Trockenlauf führt zu Überhitzung und 
Zerstörung der Gleitflächen. 

Ausbau der Dichtung 
Alle Graten auf der Welle/Wellenschutzhülse, über die die 
Dichtung beim Ausbau geschoben wird, entfernen. 
Welle/Wellenschutzhülse reinigen und einölen. Nach Lösen 
der Gewindestifte (305) im Gehäuse (090) läßt sich die 
Dichtung von Hand Abziehen. 

f legen der Dichtung 
leitring (095 oder 910) mit einer Schutzauflage bedecken 
die Federn (092).leicht mit der Hand zusammendrücken. 

2. Ein spitzes Werkzeug seitlich In die kleine. Bohrung Im 
Gehaüse (090) elnfühfen und den Sprengring (096) 
herausdrücken. 

3. Gleitring (095 oder 910), Keilring (094), Druckring (093) und 
Federn (092) können nun herausgenommen werdea 

, Zusammenbau der Dichtung 
1. Druckfedem (092) In die Bohrungen des Gehäuses (090) 

elnsetzen. 

2. Keilring leichteinölen und dann Druckring (093), Keilring 
(094) und Gleitring (095 oder 910) in dieser Reihenfolge 
einbauen. 

3. Sprengring (096) lose aufsetzen. Gleitring (095 oder 910) 
mit Schutzauflage bedecken und die Federn (092) 
vorsichtig zusammendrücken. Bei größeren Dichtungen 
empfiehlt sich die Verwendung einer Handpresse. 

4. Sprengring (096) so in die Nut eindrücken, daß die Enden 
ca 6 - 12mm (je nach Dichtungsgröße) von der Bohrung 
seitlich im Gehäuse (090) entfernt sind. 

Hinweis 1 
Gleitet die Dichtung, Typ 109, nur schwer über die Welle, 
sollte sie abgezogen und vorsichtig in umgekehrter Richtung 
auf die Welle aufgeschoben werden. Der Keilring (094) wird 
dadurch etwas geweitet Die Dichtung sollte sich dann ohne 
Schwierigkeiten in der vorgesehenen Richtung auf die Welle 
aufschieben lassen. 

Vorspannung 
Bel Einbau der Dichtungstypen 109 und 109B_sind_die 
folgenden Toleranzen zwischen der "freien Länge" und der 
"vorgespannten Länge" (= Arbeitslänge) zulässig: 

Größencodes: 
0095 bis 0254 = 3,0mm ±0,8mm 
0280 bis 1143 = 4,7mm ±0,8mm 
1150 bis 1651 = 6,3mm ±0,8mm 

Abbildungen und Tabellen (Seite 3) 
Die Befestigungsschrauben des Enddeckels sollten so nahe 
wie möglich am Außendurchmesser des Gegenringes 
angeordnet sein. Wir empfehlen, daß ihr Teilkreisdurchmesser 
den Außendurchmesser des Gegenringes um nicht mehr als 
zwei Schraubendurchmesser überschreitet. 
(Teilkreisdurchmesser = Gegenring-Außendurchmesser + 2* 
Schraubendurchmesser) 

T = Mindestdicke: T4 = für 4 Schrauben; T6 = für 6 Schrauben. 

L3 ist die Arbeitslänge der Dichtung. 

Bei Neukonstruktion von Pumpen mit Gleitringdichtungen 
sollten zur Befestigung des Enddeckels möglichst 4 oder 6 
Schrauben vorgesehen werden. Bei begrenztem Einbauraum 
können die Schrauben in den Enddeckel eingesenkt werden - 
allerdings unter der Voraussetzung, daß die Festigkeit 
hierdurch nicht übermäßig beeinträchtigt wird. 

Alle Maßangaben in Millimeter außer anders angegeben. 
Änderungen Vorbehalten. 

Einzelteile 
090 Gehäuse 
305 Gewindestift 
092 Feder 
093 Druckring 
094 Keilring 
095 Gleitring - Standardausführung 
910 Entlasteter Gieltrlng 
096 Sprengring 
097 Flachdichtung 
098 Gegenring 
911 L-Dichtring (nur auf gesonderte Bestellung) 

Jedes Bauteil verfügt über eine Teilenummer, die 
zusammen mit der WellengröOe bei der 
Ersatzteilbestellung angegeben werden sollte. 

Die Angaben In dieser Eibauanleitung sind nach bestem Wissen 
erfolgt 

Die Erzeugnisse von John Crane sind durch Patente weltweit 
geschützt 



Prior to Fitting the Seal 
1. Check that the shaft diameter is within ±0.05mm, fvith a maximum out-of-round of ±0.013mm. 

Check that the shaft or sleeve material is corrosion . 
resistant with a hardness unqjer the wedge of 125 
Brinell giinimum. • 

3. The leading edge of the shaft or sleeve over which 
the seal must pass should be chamfered at 10° for a 
length of 2.5mm, with a radiused lead-in of 1 mm. 

4. Remove all sharp edges and burrs over which the 
seal must pass. The surface finish of the shaft or 
sleeve under the wedge must be 0.1 to 0.25 pm Ra 
and polished. 

5. Ensure that the end face of the stuffing box is 
machined true, and that it is square to the shaft 
within 0.03mm F.I.M. 

6. Check that the concentricity between the stuffing 
box bore and the shaft is within 0.15mm F.I.M. 

7. A coolant fluid feed connection should be located at 
a point as near as possible above the line of contact 
between the seal faces. 

Dismantling the Seal 
1. Protect the face (095 or 910) with smooth flat 

material and compress the springs (092) lightly by 
hand. 

2. Insert a pointed tool in the hole provided in the 
retainer (090) and remove the snap ring (096). 

3. The face (095 or 910), wedge (094), thrust ring (093) 
and springs (092) may now be removed. 

Assembling the Seal 
1. Locate the springs (092) in the holes in the retainer 

(090). 

2. Assemble the thrust ring (093), wedge (094) and face 
(095 or 910) in that order. 

3. Loosely position the snap ring (096), and protecting 
the face with smooth flat material gently compress 
the springs (092) by hand. For large seals, a mandrel 
press should be used. 

4. Locate the snap ring (096) in its groove with the ends 
6 to 12mm (depending on the size of the seal) from 
the extraction hole in the retainer (090). 

8. Clean and oil the shaft or sleeve, and also the bore 
of the seal wedge (094) and retainer (090). 

a seal clamp plate is to be fitted, it must conform to 
the dimensions recommended in the tables given on 
page 3. It is important that the clamp plate is not 
distorted by the pressure of the securing bolts: the 
design and thickness of the plate should be such as 
to eliminate risk of distortion. 

Before fitting a clamped type seat, it should be blued 
and then laid in the clamp plate to check for high . 
spots. Any high spots revealed should be removed 
from the plate. 

Fitting Procedure 
1. Remove the transit sleeve if provided. If holding clips 

are supplied, these may be left in place ONLY until 
the seal unit is fitted. 

2. Slide the seal gently along the shaft or sleeve (see 
Note 1), and install to correct working length L3 -see 
tables on page 3. 

3. Type 109B seals: particular care should be taken 
when passing these seals over the stepped shaft or 
sleeve to avoid impact and damage to the bore of 

^khe carbon seal face (910). 

^rlf the seal is grubscrew driven, lightly tighten the 
grubscrews (305) in the retainer (090), centralising 
the seal on the shaft or sleeve; then tighten the 
grubscrews fully. 
If the seal is pin driven, ensure that the pin(s) are 
correctly entered into the pin holes in the retainer, 
and that the grubscrews are removed from the 
retainer. 

5. Wipe the faces of the rotating seal member and 
stationary seat. Fit the gasket (097) over the seat 
spigot, bring the seat (098) and clamp plate up 
against the seal, and tighten the clamp plate bolts 
evenly: these bolts must not be overtightened. 

Before Rotation 
See that a fluid feed connection is made to the seal 
housing and check that the pump is flooded so that 
liquid is around the seal - dry running will cause 
overheating and may damage the mating surfaces of 
the seal. 

P.noving the Seal 
Clean and oil the shaft over which the seal must pass, 
then slacken the grubscrews (305) in the retainer (090). 
it should now be possible to remove the seal by hand. 

NOTE 1 
If the Type 109 seal will not slide easily along the shaft, 
it should be removed from the shaft, reversed, and 
pressed gently along the shaft; this eases the wedge 
(094). The seal may then be removed, placed on the 
shaft the right way round, and it should slide along the 
shaft without difficulty. 

Compression Dimensions 
When the Type 109 and 109B seals are fitted, the 
following tolerances between the seal ‘free length’ and 
‘working length’ are permitted. 

Size Codes: 
0095 to 0254=3mm ±0.8mm (1 /8in. ±1 /32in.) 
0280 to 1143=4.7mm ±0.8mm (3/16in.±1/32in.) 
1150 to 1651 =6.3mm ±0.8mm (1 /4in.±1 /32in.) 

Illustrations and Tables (Page 3) 
The clamp plate fixing bolts should be as close as 
possible to the outside diameter of the seat, and we 
recommend that their P.C.D. should not exceed the seat 
outside diameter by more than two fixing bolt diameters. 

T=Minimum thickness: T4 is for 4-bolt fixing, T6 is for 
6-bolt fixing. 

L3 is the working length of the seal. 

The design of new pumps to which the seal is applied 
should provide for the clamp plates to be secured by 
either 4 or 6 fixing bolts. 

Where space is restricted, bolts may be recessed into 
plates, provided that the plate is not unduly weakened. 

All dimensions are in millimeters, unless stated 
otherwise. 

Components 
090 Retainer 
305 Grubscrew 
092 Spring 
093 Thrust Ring 
094 Wedge 
095 Standard Face 
910 Balanced Face 
096 Snap Ring 
097 Gasket 
098 Seat 
911 ‘L’ Shaped Gasket (To Special Order Only) 
Each component has a part number and this 
should be quoted, together with the shaft size, 
when replacements are required. 
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